
caminetti & stufe

Gamma Legna
Wood Line 



Una gamma  di stufe, camini ed inserti per 
riscaldare  ogni ambiente della vostra casa, dal 
design essenziale e lineare, dotate delle ultime 
tecnologie.
Aria o acqua riscaldiamo ogni fluido per darvi il 
massimo comfort.
Con i nostri prodotti vi assicurate  efficienza, 
funzionalità, affidabilità e anche risparmio.

A range of stoves, insert and 
fireplace to heat any room of 
your home,
from simple and linear design, 
equipped with the
latest technologies.
Air or water, we heat up any 
type of fluid for give you the 
best comfort.
With our suppliance 
make sure you efficiency, 
functionality, reliability and 
also savings.

Poêle, insert ou foyer pour 
chauffer pour tous les
ambients de votre maison, de 
design minimalist et linéaire, 
équipé des
dernières technologies. Air 
ou eau, le fluid sont sans 
secret pour nous pour créer le 
confort chez vous. Efficacité, 
fonctionnalité, fiabilité et aussi 
économies.

Eine Reihe von Öfen, Kamine 
und Einsätze, um jeden 
Raum Ihres Hauses, von der 
einfachen und geradlinigen 
Design, mit der neuesten 
Technologie ausgestattet 
erwärmen. Luft oder Wasser 
heizen wir keine Flüssigkeit 
Ihnen maximalen Komfort 
zu bieten. Mit unseren 
Produkten sorgen für Effizienz, 
Funktionalität, Zuverlässigkeit 
und spart auch.

Een reeks van kachels, open 
haarden en inserts in elke 
kamer van uw huis, van 
eenvoudig en rechtlijnig 
design, uitgerust met 
de nieuwste technologie 
te verwarmen. Lucht of 
water verwarmen we alle 
vloeistof om u maximaal 
comfort te geven. Met onze 
producten zorgen ervoor dat 
u efficiëntie, functionaliteit, 
betrouwbaarheid en ook het 
opslaan.

Gamma Legna
Wood Line 
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Acciaio: Tommy 9,8 kW

80,6 %

150 mm

260 m3

P

%

L60xP40xH48

32111
Tommy 60

Inserto a legna ventilato › Wood fireplace ventilated › Hölzerner Kamin Fremdbelüftung
Poèle-insert a bois, ventilation forcée › Inbouwhaard op hout, geforceerde ventilatie
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Inserto a legna › Wood fireplace › Hölzerner Kamin › Poèle-insert a bois › Inbouwhaard op hout

Struttura in acciaio verniciata, interno in refrattario e acciaio, ventilazione forzata
Painted steel frame, internal refractory and steel, forced ventilation
Gestell aus lackiertem Stahl, interne feuerfesten und Stahl, Fremdbelüftung
Structure en acier, interne réfractaire et acier, ventilation forcée
Geschilderd stalen frame, interne vuurvaste en staal, geforceerde ventilatie

1● Entrata aria dall’ambiente per la combustione 
e la convezione (raccordabile anche direttamente 
all’esterno). 
Incoming ambient air for combustion and convection. / Ein-
gehende Umgebungsluft für die Verbrennung und Konvektion. 
/ Entrant de l’air ambiant pour la combustion et de convection. 
/ Binnenkomende lucht voor verbranding en convectie (ook 
rechtstreeks aansluitbaar naar buiten)

2● Leva regolazione manuale dell’aria primaria. 
Lever manual adjustment of primary air./ Hebel manuelle Ein-
stellung der Primärluft. / Levier manuel de réglage de l’air pri-
maire. / Hendel handmatige aanpassing van de primaire lucht.

3● Uscita aria primaria preriscaldata.
Primary air / Primärluft / air primaire / Output voorverwarmd 
primaire lucht.

4● Piano fuoco e fondo rivestiti in refrattario spes-
sore 3 cm. Hearth in refractory and iron-panel / Herd in feuer-
festen und skamol / chambre de combustion en refractaire et 
acier / Rooster en de bodem bedekt met vuurvaste dikte 3 cm.

5● Pareti laterali camera di combustione in acciaio 
nero. Side walls of the combustion chamber in black steel. / 
Seitenwände der Brennkammer in schwarzem Stahl. / Des 
parois latérales de la chambre de combustion en acier noir. / 
Zijwanden van de verbrandingskamer in zwart staal.

6● Uscita aria secondaria (doppia combustione). 
Post combustion / zweite Verbrennung / doubble combustion 
/ Secundaire lucht uitlaat (dubbele verbranding).

7● Uscita aria terziaria preriscaldata a filo vetro per 
mantenerlo pulito piu’ a lungo.
glass cleaning air / Glas Reinigung Luft / air de nettoyage verre. 
/ Output tertiaire lucht reinigen glas.

8● Alto rendimento grazie al percorso fumi deviato 
attraverso il deflettore in acciaio superiore. Steel baf-
fle top. / Stahl Schallwand oben. / Haut déflecteur en acier. / 
Rookkanaal afgebogen door de deflector stalen top.

9● Uscita aria calda griglia frontale superiore. Com-
bustion Air inlet / Primärluftzufuhr Zuführung / Grille dessus 
de sortie d’air. / Hete luchtuitlaatrooster top.

10● Uscita fumi di solo Ø 150 mm interna (per mo-
delli Tommy60/70) e Ø 180 mm interna (per mo-
dello Tommy80).
Pipe connection 150-180mm / Schornstein Anschluss 150-
180mm / raccord de fumée 150-180mm. / Rookgasafvoer van 
slechts Ø 150 mm - Ø 180 mm interne

11● Ventilatore tangenziale da 260 m3/h: potente e 
silenzioso grazie alla sua posizione arretrata e iso-
lata. Fan 260 mc/h  / Lüfter 260 mc/h / ventilateur 260 mc/h 
/ Tangentiële ventilator van 260 m3 / h

12● Opzionale: collarino Ø 100 mm, per trasforma-
re il focolare in classe C raccordando la presa d’aria 
esterna direttamente al focolare evitando dispersio-
ni di calore.
Option= Outside air connectable / Außenluft Anschluss / con-
nexion air extérieur. / Optioneel: kraag Ø 100 mm luchtslang 
voor raccordardo

1 >

2 >

3 >

9 >

6 >

4 >

10 >

7 >

8 >

5 >

11 >

12 >

Adatto per: nuovi camini, camini già esistenti, locali di medie di-
mensioni e a chi necessita di aria forzata.

Suitable for: new chimneys, fireplaces existing local medium-sized and those in 
need of  forced air.. 

Geeignet für: neue Kamine, Kamine bestehende lokale mittelständische und Menschen in 
Not gezwungen Luft..

Convient pour: nouvelles cheminées, cheminées existantes locale de taille moyenne et ceux 
qui ont besoin d’air forcé.

Geschikt voor: nieuwe schoorstenen, open haarden bestaande lokale middelgrote en mensen 
in nood van gedwongen lucht.

SPEGNIMENTO AUTOMATICO DEL VENTILATORE ALL’APERTURA PORTA
AUTOMATIC  SYSTEM, DOOR OPENING = BLOWER OFF
ARRÊT AUTOMATIQUE VENTILATEUR A L’OUVERTURE DE LA PORTE
AUTOMATISCHE ABSCHALTUNG VENTILATOR ÖFFNENDE TÜR
AUTOMATISCHE UITSCHAKELING VENTILATOR VAN OPENING DEUR

INTERRUTTORE 2 VELOCITA‘ – ZERO = SICUREZZA
SWITCH 2 SPEED - ZERO = SAFETY
SWITCH 2 SPEED - ZERO = SICHERHEIT
INTERRUPTEUR 2 VITESSE - ZERO = LA SÉCURITÉ
SWITCH 2 SPEED - ZERO = VEILIGHEID

MANIGLIA – HANDLE

Acciaio: Tommy
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Tolleranze non
specificate: 0.5  Revisione03/02/13Data creazione:VILMER

82.10 kgPeso:1:10Scala:
Descrizione:

Codice:
INSERTO LEGNA

32111

Materiale:
Dis. da:

Modello TOMMY 60
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Tolleranze non
specificate: 0.5  Revisione03/02/13Data creazione:VILMER

92.05 kgPeso:1:10Scala:
Descrizione:

Codice:
INSERTO LEGNA

32112

Materiale:
Dis. da:

Modello TOMMY 70
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Tolleranze non
specificate: 0.5  Revisione03/03/13Data creazione:VILMER

102.53 kgPeso:1:12Scala:
Descrizione:

Codice:
INSERTO LEGNA

32113

Materiale:
Dis. da:

Modello TOMMY 80

32414 TOMMY QUADRO 70X70
IT-EN / Rev. 02.2014 

Combustibile / Fuel
Potenza termica / Thermal output
Rendimento / Efficiency
Ventilatore aria / Heating fan
Regolazione e funzionamento / Adjustment and functioning 
Peso netto / Poids Net
Assorbimento elettrico a regime / Power electrical worker operatively
Tensione e frequenza nominale / Rated voltage-frequency
CO al 13% di O2 / CO at 13% of O2
Portata in massa dei fumi / Flue gas mass flow
Polveri / Dust
Temperatura dei fumi / Flue gas temperature
Tiraggio (depressione) / Negative pressure
Tubo uscita fumi / Connexion for flue gas exit 
Ingresso aria combustione / Connexion for combustion air inlet
Uscita aria calda / Exit hot air  
Cassetto cenere / Ashtray
Altezza minima canna fumaria / Height min. flue pipe
Carico max di legna / Maximum fuel loady
Garanzia anni / Guarantee years

Legna / Wood logs
12,55 kW
78,8 %

260 m3/h
Interruttore / Power switch

~ 107 Kg
66 W/h

230 V - 50 Hz
0,12 %
12,4 g/s

69 mg/Nm3
243° C
11 Pa

Ø 180 mm interno/inside
Ø 100 mm optional

Solo frontale / Only front
No

500 cm
12 kg

2

L’installazione  deve essere realizzata 
in conformità con la norma Italiana 
UNI10683 in vigore. Devono essere 
altresì essere rispettati tutti i 
regolamenti locali, regionali e le 
prescrizioni da noi riportate nel libretto 
istruzioni allegato al prodotto. 
Apparecchio a combustione intermit-
tente. Funzionamento a porta chiusa.
All local and regional regulations have to 
satisfied as well as all the rules highlighted 
in the instruction manual. Intermittent 
combustion unit. Functioning: closed door. 

12,55 Kw
78,8 %
0,15 %

11 Pa
243° C

66 W
230 V

50/60 Hz

10
:
:
:
:
:
:
:
:

Potenza termica nominale
Rendimento energetico
CO misurato (al 13% O2)
Tiraggio
Temperatura dei fumi
Potenza elettrica nominale
Tensione nominale
Frequenza nominale

Polveri: 
69 mg/Nm3

Combustibile:
Legna

L’ARTISTICO SpA
Via Nazionale 2
Puegnago (BS)

Italy

Leggere e seguire le istruzioni d’uso. Usare solo combustibili 
raccomandati. Questo apparecchio è idoneo alla combustione 
intermittente.

Distanza rispetto 
a materiali 
c o m b u s t i b i l i 
a d i a c e n t i :
Vedere istruzioni

Modello: 
TOMMY70x70
Normativa: 
EN 13229:2001
EN 13229/A2:2004

12,55 Kw
78,8 %
0,15 %

11 Pa
243° C

66 W
230 V

50/60 Hz

10
:
:
:
:
:
:
:
:

Nominal heat output
Efficiency heat output
CO rate (to 13% O2)
Negative pressure
Flue gas temperature
Max electrical consumption
Nominal voltage
Nominal input frequency

Dust: 
69 mg/Nm3

Fuel:
Wood logs

L’ARTISTICO SpA
Via Nazionale 2
Puegnago (BS)

Italy

Read and follow the instruction of installation/use. Use 
only fuel types indicated. Appliance kind: intermittent 
burning.

M i n i m u m 
distance from 
f l a m m a b l e 
m a t e r i a l s :
see instruction.

Model: 
TOMMY70x70
Normativa: 
EN 13229:2001
EN 13229/A2:2004

A = 23 cm
B = 13 cm 
C = 3 cm
D = 25 cm
S = 120 cm

A = 200 cm2

B = 400 cm2 
D = Ø 150 mm

S = Zona di sicurezza 
Security zone

A C

Parete infiammabile
Flammable wall

B
C = isolante
Thermal isolant:
0,04 W/mK class A1

Pavimento 
infiammabile
Flammable floor

D
C

12,5 kW

78,8 %

150 mm

260 m3

P

%

L70xP40xH48

32112
Tommy 70
IL 12,5

12,5 kW

78,8 %

180 mm

260 m3

P

%

L70xP40xH70

32414
Tommy Q

9,8 kW

80,6 %

150 mm

260 m3

P

%

L60xP40xH48

32111
Tommy 60
IL 10

12,5 kW

78,8 %

180 mm

260 m3

P

%

L80xP40xH48

32113
Tommy 80
IL 12,5

32414 TOMMY QUADRO 70X70
IT-EN / Rev. 02.2014 

Combustibile / Fuel
Potenza termica / Thermal output
Rendimento / Efficiency
Ventilatore aria / Heating fan
Regolazione e funzionamento / Adjustment and functioning 
Peso netto / Poids Net
Assorbimento elettrico a regime / Power electrical worker operatively
Tensione e frequenza nominale / Rated voltage-frequency
CO al 13% di O2 / CO at 13% of O2
Portata in massa dei fumi / Flue gas mass flow
Polveri / Dust
Temperatura dei fumi / Flue gas temperature
Tiraggio (depressione) / Negative pressure
Tubo uscita fumi / Connexion for flue gas exit 
Ingresso aria combustione / Connexion for combustion air inlet
Uscita aria calda / Exit hot air  
Cassetto cenere / Ashtray
Altezza minima canna fumaria / Height min. flue pipe
Carico max di legna / Maximum fuel loady
Garanzia anni / Guarantee years

Legna / Wood logs
12,55 kW
78,8 %

260 m3/h
Interruttore / Power switch

~ 107 Kg
66 W/h

230 V - 50 Hz
0,12 %
12,4 g/s

69 mg/Nm3
243° C
11 Pa

Ø 180 mm interno/inside
Ø 100 mm optional

Solo frontale / Only front
No

500 cm
12 kg

2

L’installazione  deve essere realizzata 
in conformità con la norma Italiana 
UNI10683 in vigore. Devono essere 
altresì essere rispettati tutti i 
regolamenti locali, regionali e le 
prescrizioni da noi riportate nel libretto 
istruzioni allegato al prodotto. 
Apparecchio a combustione intermit-
tente. Funzionamento a porta chiusa.
All local and regional regulations have to 
satisfied as well as all the rules highlighted 
in the instruction manual. Intermittent 
combustion unit. Functioning: closed door. 

12,55 Kw
78,8 %
0,15 %

11 Pa
243° C

66 W
230 V

50/60 Hz

10
:
:
:
:
:
:
:
:

Potenza termica nominale
Rendimento energetico
CO misurato (al 13% O2)
Tiraggio
Temperatura dei fumi
Potenza elettrica nominale
Tensione nominale
Frequenza nominale

Polveri: 
69 mg/Nm3

Combustibile:
Legna

L’ARTISTICO SpA
Via Nazionale 2
Puegnago (BS)

Italy

Leggere e seguire le istruzioni d’uso. Usare solo combustibili 
raccomandati. Questo apparecchio è idoneo alla combustione 
intermittente.

Distanza rispetto 
a materiali 
c o m b u s t i b i l i 
a d i a c e n t i :
Vedere istruzioni

Modello: 
TOMMY70x70
Normativa: 
EN 13229:2001
EN 13229/A2:2004

12,55 Kw
78,8 %
0,15 %

11 Pa
243° C

66 W
230 V

50/60 Hz

10
:
:
:
:
:
:
:
:

Nominal heat output
Efficiency heat output
CO rate (to 13% O2)
Negative pressure
Flue gas temperature
Max electrical consumption
Nominal voltage
Nominal input frequency

Dust: 
69 mg/Nm3

Fuel:
Wood logs

L’ARTISTICO SpA
Via Nazionale 2
Puegnago (BS)

Italy

Read and follow the instruction of installation/use. Use 
only fuel types indicated. Appliance kind: intermittent 
burning.

M i n i m u m 
distance from 
f l a m m a b l e 
m a t e r i a l s :
see instruction.

Model: 
TOMMY70x70
Normativa: 
EN 13229:2001
EN 13229/A2:2004

A = 23 cm
B = 13 cm 
C = 3 cm
D = 25 cm
S = 120 cm

A = 200 cm2

B = 400 cm2 
D = Ø 150 mm

S = Zona di sicurezza 
Security zone

A C

Parete infiammabile
Flammable wall

B
C = isolante
Thermal isolant:
0,04 W/mK class A1

Pavimento 
infiammabile
Flammable floor

D
C

180

5



Acciaio: Cube
Stufa-Inserto a legna › Poêle - insert à bois › Poêle - insert à bois › Poêle - insert à bois › - Kachel -hout insert
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26828 CUBE 60
L 60 X H 48 X P 40,3 cm

26848 CUBE 70
L 70 X H 48 X P 40,3 cm

26849 CUBE 80
L 80 X H 48 X P 40,3 cm

28471 STONE CUBE 60
L 59,5 X H 3 X P 40 cm

28472 STONE CUBE 70
L 69,5 X H 3 X P 40 cm

28473 STONE CUBE 80
L 79,5 X H 3 X P 40 cm

TOMMY60 + Cube 26828TOMMY70 + n° 2 Cube 26848 + Stone 28472

12,5 kW

78,8 %

180 mm

260 m3

P

%

L80xP40xH48

32113
Tommy 80 -
IL 12,5

7



Acciaio: Air
Air=Tommy Design - Easy Price

217
CheMinée seMi-enCAstrée.
pierre De BrétignAC.
BriqUettes De 3.
DiM. 122 x 30 x 110.
FOyer OUVert De 70 x 58 CM.

217
semi Built-in fireplaCe.
BrétignaC stone.
3 BriCks.
dims: 122 x 30 x 110.
open fireplaCe, 70 x 58 Cm.

RAMBOUILLET

i ligne ClASSique
ClassiC line 89

32411 AIR 60
IT-EN / Rev. 03.2013 

Combustibile / Fuel
Potenza termica / Thermal output
Rendimento / Efficiency
Ventilatore aria / Heating fan
Regolazione e funzionamento / Adjustment and functioning 
Peso netto / Poids Net
Assorbimento elettrico a regime / Power electrical worker operatively
Tensione e frequenza nominale / Rated voltage-frequency
CO al 13% di O2 / CO at 13% of O2
Portata in massa dei fumi / Flue gas mass flow
Polveri / Dust
Temperatura dei fumi / Flue gas temperature
Tiraggio (depressione) / Negative pressure
Tubo uscita fumi / Connexion for flue gas exit 
Ingresso aria combustione / Connexion for combustion air inlet
Uscita aria calda / Exit hot air  
Cassetto cenere / Ashtray
Altezza minima canna fumaria / Height min. flue pipe
Carico max di legna / Maximum fuel loady
Garanzia anni / Guarantee years

Legna / Wood logs
9,79 kW
80,6 %

260 m3/h
Interruttore / Power switch

~ 87 Kg
66 W/h

230 V - 50 Hz
0,15 %
8,5 g/s

31 mg/Nm3
243° C
10 Pa

Ø 150 mm interno/inside
Ø 100 mm optional

Solo frontale / Only front
No

400 cm
6 kg

2

L’installazione  deve essere realizzata 
in conformità con la norma Italiana 
UNI10683 in vigore. Devono essere 
altresì essere rispettati tutti i 
regolamenti locali, regionali e le 
prescrizioni da noi riportate nel libretto 
istruzioni allegato al prodotto. 
Apparecchio a combustione intermit-
tente. Funzionamento a porta chiusa.
All local and regional regulations have to 
satisfied as well as all the rules highlighted 
in the instruction manual. Intermittent 
combustion unit. Functioning: closed door. 

9,79 Kw
80,6 %
0,19 %
10 Pa

243° C
66 W

230 V
50/60 Hz

10
:
:
:
:
:
:
:
:

Potenza termica nominale
Rendimento energetico
CO misurato (al 13% O2)
Tiraggio
Temperatura dei fumi
Potenza elettrica nominale
Tensione nominale
Frequenza nominale

Polveri: 
31 mg/Nm3

Combustibile:
Legna

L’ARTISTICO SpA
Via Nazionale 2
Puegnago (BS)

Italy

Leggere e seguire le istruzioni d’uso. Usare solo combustibili 
raccomandati. Questo apparecchio è idoneo alla combustione 
intermittente.

Distanza rispetto 
a materiali 
c o m b u s t i b i l i 
a d i a c e n t i :
Vedere istruzioni

Modello: 
AIR 60
Normativa: 
EN 13229:2001
EN 13229/A2:2004

9,79 Kw
80,6 %
0,19 %
10 Pa

243° C
66 W

230 V
50/60 Hz

10
:
:
:
:
:
:
:
:

Nominal heat output
Efficiency heat output
CO rate (to 13% O2)
Negative pressure
Flue gas temperature
Max electrical consumption
Nominal voltage
Nominal input frequency

Dust: 
31 mg/Nm3

Fuel:
Wood logs

L’ARTISTICO SpA
Via Nazionale 2
Puegnago (BS)

Italy

Read and follow the instruction of installation/use. Use 
only fuel types indicated. Appliance kind: intermittent 
burning.

M i n i m u m 
distance from 
f l a m m a b l e 
m a t e r i a l s :
see instruction.

Model: 
AIR 60
Normativa: 
EN 13229:2001
EN 13229/A2:2004

A = 23 cm
B = 13 cm 
C = 3 cm
D = 25 cm
S = 120 cm

A = 200 cm2

B = 400 cm2 
D = Ø 150 mm

S = Zona di sicurezza 
Security zone

A C

Parete infiammabile
Flammable wall

B
C = isolante
Thermal isolant:
0,04 W/mK class A1

Pavimento 
infiammabile
Flammable floor

D
C

32411 AIR 60
IT-EN / Rev. 03.2013 

Combustibile / Fuel
Potenza termica / Thermal output
Rendimento / Efficiency
Ventilatore aria / Heating fan
Regolazione e funzionamento / Adjustment and functioning 
Peso netto / Poids Net
Assorbimento elettrico a regime / Power electrical worker operatively
Tensione e frequenza nominale / Rated voltage-frequency
CO al 13% di O2 / CO at 13% of O2
Portata in massa dei fumi / Flue gas mass flow
Polveri / Dust
Temperatura dei fumi / Flue gas temperature
Tiraggio (depressione) / Negative pressure
Tubo uscita fumi / Connexion for flue gas exit 
Ingresso aria combustione / Connexion for combustion air inlet
Uscita aria calda / Exit hot air  
Cassetto cenere / Ashtray
Altezza minima canna fumaria / Height min. flue pipe
Carico max di legna / Maximum fuel loady
Garanzia anni / Guarantee years

Legna / Wood logs
9,79 kW
80,6 %

260 m3/h
Interruttore / Power switch

~ 87 Kg
66 W/h

230 V - 50 Hz
0,15 %
8,5 g/s

31 mg/Nm3
243° C
10 Pa

Ø 150 mm interno/inside
Ø 100 mm optional

Solo frontale / Only front
No

400 cm
6 kg

2

L’installazione  deve essere realizzata 
in conformità con la norma Italiana 
UNI10683 in vigore. Devono essere 
altresì essere rispettati tutti i 
regolamenti locali, regionali e le 
prescrizioni da noi riportate nel libretto 
istruzioni allegato al prodotto. 
Apparecchio a combustione intermit-
tente. Funzionamento a porta chiusa.
All local and regional regulations have to 
satisfied as well as all the rules highlighted 
in the instruction manual. Intermittent 
combustion unit. Functioning: closed door. 

9,79 Kw
80,6 %
0,19 %
10 Pa

243° C
66 W

230 V
50/60 Hz

10
:
:
:
:
:
:
:
:

Potenza termica nominale
Rendimento energetico
CO misurato (al 13% O2)
Tiraggio
Temperatura dei fumi
Potenza elettrica nominale
Tensione nominale
Frequenza nominale

Polveri: 
31 mg/Nm3

Combustibile:
Legna

L’ARTISTICO SpA
Via Nazionale 2
Puegnago (BS)

Italy

Leggere e seguire le istruzioni d’uso. Usare solo combustibili 
raccomandati. Questo apparecchio è idoneo alla combustione 
intermittente.

Distanza rispetto 
a materiali 
c o m b u s t i b i l i 
a d i a c e n t i :
Vedere istruzioni

Modello: 
AIR 60
Normativa: 
EN 13229:2001
EN 13229/A2:2004

9,79 Kw
80,6 %
0,19 %
10 Pa

243° C
66 W

230 V
50/60 Hz

10
:
:
:
:
:
:
:
:

Nominal heat output
Efficiency heat output
CO rate (to 13% O2)
Negative pressure
Flue gas temperature
Max electrical consumption
Nominal voltage
Nominal input frequency

Dust: 
31 mg/Nm3

Fuel:
Wood logs

L’ARTISTICO SpA
Via Nazionale 2
Puegnago (BS)

Italy

Read and follow the instruction of installation/use. Use 
only fuel types indicated. Appliance kind: intermittent 
burning.

M i n i m u m 
distance from 
f l a m m a b l e 
m a t e r i a l s :
see instruction.

Model: 
AIR 60
Normativa: 
EN 13229:2001
EN 13229/A2:2004

A = 23 cm
B = 13 cm 
C = 3 cm
D = 25 cm
S = 120 cm

A = 200 cm2

B = 400 cm2 
D = Ø 150 mm

S = Zona di sicurezza 
Security zone

A C

Parete infiammabile
Flammable wall

B
C = isolante
Thermal isolant:
0,04 W/mK class A1

Pavimento 
infiammabile
Flammable floor

D
C

32412 AIR 70
IT-EN / Rev. 03.2013 

Combustibile / Fuel
Potenza termica / Thermal output
Rendimento / Efficiency
Ventilatore aria / Heating fan
Regolazione e funzionamento / Adjustment and functioning 
Peso netto / Poids Net
Assorbimento elettrico a regime / Power electrical worker operatively
Tensione e frequenza nominale / Rated voltage-frequency
CO al 13% di O2 / CO at 13% of O2
Portata in massa dei fumi / Flue gas mass flow
Polveri / Dust
Temperatura dei fumi / Flue gas temperature
Tiraggio (depressione) / Negative pressure
Tubo uscita fumi / Connexion for flue gas exit 
Ingresso aria combustione / Connexion for combustion air inlet
Uscita aria calda / Exit hot air  
Cassetto cenere / Ashtray
Altezza minima canna fumaria / Height min. flue pipe
Carico max di legna / Maximum fuel loady
Garanzia anni / Guarantee years

Legna / Wood logs
12,55 kW
78,8 %

260 m3/h
Interruttore / Power switch

~ 97 Kg
66 W/h

230 V - 50 Hz
0,12 %
12,4 g/s

69 mg/Nm3
243° C
11 Pa

Ø 150 mm interno/inside
Ø 100 mm optional

Solo frontale / Only front
No

500 cm
8 kg

2

L’installazione  deve essere realizzata 
in conformità con la norma Italiana 
UNI10683 in vigore. Devono essere 
altresì essere rispettati tutti i 
regolamenti locali, regionali e le 
prescrizioni da noi riportate nel libretto 
istruzioni allegato al prodotto. 
Apparecchio a combustione intermit-
tente. Funzionamento a porta chiusa.
All local and regional regulations have to 
satisfied as well as all the rules highlighted 
in the instruction manual. Intermittent 
combustion unit. Functioning: closed door. 

12,55 Kw
78,8 %
0,15 %

11 Pa
243° C

66 W
230 V

50/60 Hz

10
:
:
:
:
:
:
:
:

Potenza termica nominale
Rendimento energetico
CO misurato (al 13% O2)
Tiraggio
Temperatura dei fumi
Potenza elettrica nominale
Tensione nominale
Frequenza nominale

Polveri: 
40 mg/Nm3

Combustibile:
Legna

L’ARTISTICO SpA
Via Nazionale 2
Puegnago (BS)

Italy

Leggere e seguire le istruzioni d’uso. Usare solo combustibili 
raccomandati. Questo apparecchio è idoneo alla combustione 
intermittente.

Distanza rispetto 
a materiali 
c o m b u s t i b i l i 
a d i a c e n t i :
Vedere istruzioni

Modello: 
AIR 70
Normativa: 
EN 13229:2001
EN 13229/A2:2004

12,55 Kw
78,8 %
0,15 %

11 Pa
243° C

66 W
230 V

50/60 Hz

10
:
:
:
:
:
:
:
:

Nominal heat output
Efficiency heat output
CO rate (to 13% O2)
Negative pressure
Flue gas temperature
Max electrical consumption
Nominal voltage
Nominal input frequency

Dust: 
40 mg/Nm3

Fuel:
Wood logs

L’ARTISTICO SpA
Via Nazionale 2
Puegnago (BS)

Italy

Read and follow the instruction of installation/use. Use 
only fuel types indicated. Appliance kind: intermittent 
burning.

M i n i m u m 
distance from 
f l a m m a b l e 
m a t e r i a l s :
see instruction.

Model: 
AIR 70
Normativa: 
EN 13229:2001
EN 13229/A2:2004

A = 23 cm
B = 13 cm 
C = 3 cm
D = 25 cm
S = 120 cm

A = 200 cm2

B = 400 cm2 
D = Ø 150 mm

S = Zona di sicurezza 
Security zone

A C

Parete infiammabile
Flammable wall

B
C = isolante
Thermal isolant:
0,04 W/mK class A1

Pavimento 
infiammabile
Flammable floor

D
C

32412 AIR 70
IT-EN / Rev. 03.2013 

Combustibile / Fuel
Potenza termica / Thermal output
Rendimento / Efficiency
Ventilatore aria / Heating fan
Regolazione e funzionamento / Adjustment and functioning 
Peso netto / Poids Net
Assorbimento elettrico a regime / Power electrical worker operatively
Tensione e frequenza nominale / Rated voltage-frequency
CO al 13% di O2 / CO at 13% of O2
Portata in massa dei fumi / Flue gas mass flow
Polveri / Dust
Temperatura dei fumi / Flue gas temperature
Tiraggio (depressione) / Negative pressure
Tubo uscita fumi / Connexion for flue gas exit 
Ingresso aria combustione / Connexion for combustion air inlet
Uscita aria calda / Exit hot air  
Cassetto cenere / Ashtray
Altezza minima canna fumaria / Height min. flue pipe
Carico max di legna / Maximum fuel loady
Garanzia anni / Guarantee years

Legna / Wood logs
12,55 kW
78,8 %

260 m3/h
Interruttore / Power switch

~ 97 Kg
66 W/h

230 V - 50 Hz
0,12 %
12,4 g/s

69 mg/Nm3
243° C
11 Pa

Ø 150 mm interno/inside
Ø 100 mm optional

Solo frontale / Only front
No

500 cm
8 kg

2

L’installazione  deve essere realizzata 
in conformità con la norma Italiana 
UNI10683 in vigore. Devono essere 
altresì essere rispettati tutti i 
regolamenti locali, regionali e le 
prescrizioni da noi riportate nel libretto 
istruzioni allegato al prodotto. 
Apparecchio a combustione intermit-
tente. Funzionamento a porta chiusa.
All local and regional regulations have to 
satisfied as well as all the rules highlighted 
in the instruction manual. Intermittent 
combustion unit. Functioning: closed door. 

12,55 Kw
78,8 %
0,15 %

11 Pa
243° C

66 W
230 V

50/60 Hz

10
:
:
:
:
:
:
:
:

Potenza termica nominale
Rendimento energetico
CO misurato (al 13% O2)
Tiraggio
Temperatura dei fumi
Potenza elettrica nominale
Tensione nominale
Frequenza nominale

Polveri: 
40 mg/Nm3

Combustibile:
Legna

L’ARTISTICO SpA
Via Nazionale 2
Puegnago (BS)

Italy

Leggere e seguire le istruzioni d’uso. Usare solo combustibili 
raccomandati. Questo apparecchio è idoneo alla combustione 
intermittente.

Distanza rispetto 
a materiali 
c o m b u s t i b i l i 
a d i a c e n t i :
Vedere istruzioni

Modello: 
AIR 70
Normativa: 
EN 13229:2001
EN 13229/A2:2004

12,55 Kw
78,8 %
0,15 %

11 Pa
243° C

66 W
230 V

50/60 Hz

10
:
:
:
:
:
:
:
:

Nominal heat output
Efficiency heat output
CO rate (to 13% O2)
Negative pressure
Flue gas temperature
Max electrical consumption
Nominal voltage
Nominal input frequency

Dust: 
40 mg/Nm3

Fuel:
Wood logs

L’ARTISTICO SpA
Via Nazionale 2
Puegnago (BS)

Italy

Read and follow the instruction of installation/use. Use 
only fuel types indicated. Appliance kind: intermittent 
burning.

M i n i m u m 
distance from 
f l a m m a b l e 
m a t e r i a l s :
see instruction.

Model: 
AIR 70
Normativa: 
EN 13229:2001
EN 13229/A2:2004

A = 23 cm
B = 13 cm 
C = 3 cm
D = 25 cm
S = 120 cm

A = 200 cm2

B = 400 cm2 
D = Ø 150 mm

S = Zona di sicurezza 
Security zone

A C

Parete infiammabile
Flammable wall

B
C = isolante
Thermal isolant:
0,04 W/mK class A1

Pavimento 
infiammabile
Flammable floor

D
C

32413 AIR 80
IT-EN / Rev. 03.2013 

Combustibile / Fuel
Potenza termica / Thermal output
Rendimento / Efficiency
Ventilatore aria / Heating fan
Regolazione e funzionamento / Adjustment and functioning 
Peso netto / Poids Net
Assorbimento elettrico a regime / Power electrical worker operatively
Tensione e frequenza nominale / Rated voltage-frequency
CO al 13% di O2 / CO at 13% of O2
Portata in massa dei fumi / Flue gas mass flow
Polveri / Dust
Temperatura dei fumi / Flue gas temperature
Tiraggio (depressione) / Negative pressure
Tubo uscita fumi / Connexion for flue gas exit 
Ingresso aria combustione / Connexion for combustion air inlet
Uscita aria calda / Exit hot air  
Cassetto cenere / Ashtray
Altezza minima canna fumaria / Height min. flue pipe
Carico max di legna / Maximum fuel loady
Garanzia anni / Guarantee years

Legna / Wood logs
12,55 kW
78,8 %

260 m3/h
Interruttore / Power switch

~ 107 Kg
66 W/h

230 V - 50 Hz
0,12 %
12,4 g/s

69 mg/Nm3
243° C
11 Pa

Ø 180 mm interno/inside
Ø 100 mm optional

Solo frontale / Only front
No

500 cm
12 kg

2

L’installazione  deve essere realizzata 
in conformità con la norma Italiana 
UNI10683 in vigore. Devono essere 
altresì essere rispettati tutti i 
regolamenti locali, regionali e le 
prescrizioni da noi riportate nel libretto 
istruzioni allegato al prodotto. 
Apparecchio a combustione intermit-
tente. Funzionamento a porta chiusa.
All local and regional regulations have to 
satisfied as well as all the rules highlighted 
in the instruction manual. Intermittent 
combustion unit. Functioning: closed door. 

12,55 Kw
78,8 %
0,15 %

11 Pa
243° C

66 W
230 V

50/60 Hz

10
:
:
:
:
:
:
:
:

Potenza termica nominale
Rendimento energetico
CO misurato (al 13% O2)
Tiraggio
Temperatura dei fumi
Potenza elettrica nominale
Tensione nominale
Frequenza nominale

Polveri: 
69 mg/Nm3

Combustibile:
Legna

L’ARTISTICO SpA
Via Nazionale 2
Puegnago (BS)

Italy

Leggere e seguire le istruzioni d’uso. Usare solo combustibili 
raccomandati. Questo apparecchio è idoneo alla combustione 
intermittente.

Distanza rispetto 
a materiali 
c o m b u s t i b i l i 
a d i a c e n t i :
Vedere istruzioni

Modello: 
AIR 80
Normativa: 
EN 13229:2001
EN 13229/A2:2004

12,55 Kw
78,8 %
0,15 %

11 Pa
243° C

66 W
230 V

50/60 Hz

10
:
:
:
:
:
:
:
:

Nominal heat output
Efficiency heat output
CO rate (to 13% O2)
Negative pressure
Flue gas temperature
Max electrical consumption
Nominal voltage
Nominal input frequency

Dust: 
69 mg/Nm3

Fuel:
Wood logs

L’ARTISTICO SpA
Via Nazionale 2
Puegnago (BS)

Italy

Read and follow the instruction of installation/use. Use 
only fuel types indicated. Appliance kind: intermittent 
burning.

M i n i m u m 
distance from 
f l a m m a b l e 
m a t e r i a l s :
see instruction.

Model: 
AIR 80
Normativa: 
EN 13229:2001
EN 13229/A2:2004

A = 23 cm
B = 13 cm 
C = 3 cm
D = 25 cm
S = 120 cm

A = 200 cm2

B = 400 cm2 
D = Ø 150 mm

S = Zona di sicurezza 
Security zone

A C

Parete infiammabile
Flammable wall

B
C = isolante
Thermal isolant:
0,04 W/mK class A1

Pavimento 
infiammabile
Flammable floor

D
C

32413 AIR 80
IT-EN / Rev. 03.2013 

Combustibile / Fuel
Potenza termica / Thermal output
Rendimento / Efficiency
Ventilatore aria / Heating fan
Regolazione e funzionamento / Adjustment and functioning 
Peso netto / Poids Net
Assorbimento elettrico a regime / Power electrical worker operatively
Tensione e frequenza nominale / Rated voltage-frequency
CO al 13% di O2 / CO at 13% of O2
Portata in massa dei fumi / Flue gas mass flow
Polveri / Dust
Temperatura dei fumi / Flue gas temperature
Tiraggio (depressione) / Negative pressure
Tubo uscita fumi / Connexion for flue gas exit 
Ingresso aria combustione / Connexion for combustion air inlet
Uscita aria calda / Exit hot air  
Cassetto cenere / Ashtray
Altezza minima canna fumaria / Height min. flue pipe
Carico max di legna / Maximum fuel loady
Garanzia anni / Guarantee years

Legna / Wood logs
12,55 kW
78,8 %

260 m3/h
Interruttore / Power switch

~ 107 Kg
66 W/h

230 V - 50 Hz
0,12 %
12,4 g/s

69 mg/Nm3
243° C
11 Pa

Ø 180 mm interno/inside
Ø 100 mm optional

Solo frontale / Only front
No

500 cm
12 kg

2

L’installazione  deve essere realizzata 
in conformità con la norma Italiana 
UNI10683 in vigore. Devono essere 
altresì essere rispettati tutti i 
regolamenti locali, regionali e le 
prescrizioni da noi riportate nel libretto 
istruzioni allegato al prodotto. 
Apparecchio a combustione intermit-
tente. Funzionamento a porta chiusa.
All local and regional regulations have to 
satisfied as well as all the rules highlighted 
in the instruction manual. Intermittent 
combustion unit. Functioning: closed door. 

12,55 Kw
78,8 %
0,15 %

11 Pa
243° C

66 W
230 V

50/60 Hz

10
:
:
:
:
:
:
:
:

Potenza termica nominale
Rendimento energetico
CO misurato (al 13% O2)
Tiraggio
Temperatura dei fumi
Potenza elettrica nominale
Tensione nominale
Frequenza nominale

Polveri: 
69 mg/Nm3

Combustibile:
Legna

L’ARTISTICO SpA
Via Nazionale 2
Puegnago (BS)

Italy

Leggere e seguire le istruzioni d’uso. Usare solo combustibili 
raccomandati. Questo apparecchio è idoneo alla combustione 
intermittente.

Distanza rispetto 
a materiali 
c o m b u s t i b i l i 
a d i a c e n t i :
Vedere istruzioni

Modello: 
AIR 80
Normativa: 
EN 13229:2001
EN 13229/A2:2004

12,55 Kw
78,8 %
0,15 %

11 Pa
243° C

66 W
230 V

50/60 Hz

10
:
:
:
:
:
:
:
:

Nominal heat output
Efficiency heat output
CO rate (to 13% O2)
Negative pressure
Flue gas temperature
Max electrical consumption
Nominal voltage
Nominal input frequency

Dust: 
69 mg/Nm3

Fuel:
Wood logs

L’ARTISTICO SpA
Via Nazionale 2
Puegnago (BS)

Italy

Read and follow the instruction of installation/use. Use 
only fuel types indicated. Appliance kind: intermittent 
burning.

M i n i m u m 
distance from 
f l a m m a b l e 
m a t e r i a l s :
see instruction.

Model: 
AIR 80
Normativa: 
EN 13229:2001
EN 13229/A2:2004

A = 23 cm
B = 13 cm 
C = 3 cm
D = 25 cm
S = 120 cm

A = 200 cm2

B = 400 cm2 
D = Ø 150 mm

S = Zona di sicurezza 
Security zone

A C

Parete infiammabile
Flammable wall

B
C = isolante
Thermal isolant:
0,04 W/mK class A1

Pavimento 
infiammabile
Flammable floor

D
C

9,8 kW

80,6 %

150 mm

260 m3

P

%

L60xP40xH48

32411
Air 60-IL 10

12,5 kW

78,8 %

150 mm

260 m3

P

%

L70xP40xH48

32412
Air 70-IL12,5

12,5 kW

78,8 %

180 mm

260 m3

P

%

L80xP40xH48

32413
Air 80-IL12,5

Inserto a legna ventilato › Wood fireplace ventilated › Hölzerner Kamin Fremdbelüftung
Poèle-insert a bois, ventilation forcée › Inbouwhaard op hout, geforceerde ventilatie

Si differenzia dal modello Tommy solo per la carenatura esterna in lamiera zincata, 
ideale per essere incassato.
It differs from the Model Tommy for the outer casing in galvanized steel, ideal to 
be recessed. 
Es unterscheidet sich von Tommy Modell nur für die Außenverkleidung aus 
verzinktem Blech, ideal eingelöst werden.
Ça se différencie du modèle Tommy pour le capotage extérieur en tôle zingué, 
idéal pour être encastré. 
Het verschilt van Tommy model alleen voor de buitenste kuip in verzinkt staalplaat, 
ideaal dient overgemaakt.

8



32412 - Air 70

9



Acciaio: Mercurio
Monoblocco a legna › Wood fireplace › Hölzerner Kamin › Foyer a bois › Open houthaard

10



15 kW

77 %

250 mm

Opt. 520m3

P

%

L108xP56xH135

32090
Mercurio120

11



Monoblocco a legna › Wood fireplace › Hölzerner Kamin › Foyer a bois › Open houthaard

Struttura in acciaio verniciata, basamento in refrattario, ventilazione naturale o forzata (opzione)
Painted steel frame, base refractory, natural or forced ventilation (option)
Gestell aus lackiertem Stahl, Grundauskleidung, natürliche oder Zwangslüftung (Option)
Structure en acier, basement in réfractaire, ventilation naturelle ou forcée (en option)
Geschilderd stalen frame, bodem vuurvaste, natuurlijke of  geforceerde ventilatie (optie)

1● Focolare classe C: entrata aria esterna tramite 
un collarino da Ø 150 mm collegabile direttamen-
te alla presa d’aria esterna. L’aria viene convoglia-
ta in una scatola di preriscaldo e divisa fra aria 
primaria (regolabile) e aria secondaria (doppia 
combustione). Outside air connectable / Außenluft An-
schluss / Connexion air extérieur / Direct verbonden met de 
buitenlucht inname.

2● Piano fuoco in refrattario.
Hearth in refractory / Herd in feuerfesten / Base du chambre 
de combustion en refractaire. / Haard refractaire.

3● Pareti laterali in acciaio verniciato.
Hearth in refractory / Herd in feuerfesten / Base du chambre 
de combustion en refractaire. / Zijwanden in gelakt staal.

4● Portina saliscendi con vetro serigrafato nero. 
Apertura a vasistas per una perfetta pulizia del 
vetro.
Vertical opening and flap / Vertikale Öffnung und Klappe / 
Ouverture verticale et rabat. / Deur vergrendeling met zwart ge-
zeefdrukt glas. De klep voor eenvoudige reiniging van het glas.

5● Uscita aria terziaria dalla parte alta della ca-
mera di combustione per pulizia vetro.
Glass cleaning air / Glas Reinigung Luft / Air de nettoyage 
verre. / Uitgang tertiaire lucht voor het reinigen van glas.

6● Uscita aria calda convezione dalle bocchette 
superiori.  Hot air outlet / Warmluftaustritt / Sortie d’air 
chaude. / Convectie van de warme luchtuitstroomroosters bo-
ven.

7● Resa termica migliorata grazie al percorso fumi 
deviato attraverso i deflettori multipli in acciaio.
Deflectors multiple in stainless / Deflektoren mehreren Stahl 
/ Déflecteurs en acier multiple. / Rookkanaal omgeleid via de 
schotten meerdere staal.

8● Uscita aria secondaria (doppia combustione) 
sul fondale posteriore.
Post combustion / Zweite Verbrennung / Doubble combu-
stion. / Secundaire lucht uitlaat (dubbele verbranding) uit de 
onderkant.

9● Optional: ventilatore centrifugo da 480 m3/ora 
per spingere l’aria fino a max 2 metri per bocchetta.
Fan 480 mc/h optional / Lüfter 480 mc/h optionale / Venti-
lateur 480 mc/h en option. / Optioneel: centrifugaalventilator 
van 480 m3/uur om de lucht te duwen tot een maximum van 2 
meter voor de spits

10● Piedini regolabili e ruote per facilitare gli spo-
stamenti.
Adjustable feet and wheels / Verstellbaren Füßen und Rollen 
/ Pieds réglables et des roulettes. / Verstelbare poten en wielen 
voor het gemak van de beweging.

1 >

2 >

9 >

3 >

8 >

5 >

6 >

7 >

4 >

10 >

7 >

7 >

Adatto per: nuovi camini, locali di medie-grandi dimensioni e a chi 
vuole un prodotto di design con possibilità di aria forzata.

Suitable for: new fireplaces, local medium-large and those who want a product 
design with the possibility of  forced air.
Geeignet für: neue Kamine, lokale mittel-großen und diejenigen, die ein Produkt-Design mit 
der Möglichkeit, Umluft möchten.
Convient pour: nouvelles cheminées, les collectivités locales moyennes et grandes, et ceux 
qui veulent un produit de conception avec la possibilité d’air forcé.
Geschikt voor: nieuwe schoorstenen, lokale midden-grote en degenen die dat willen een 
product ontwerp met de mogelijkheid van een geforceerde lucht.

11● Valvola ingresso aria automatica per un mi-
glior controllo della combustione.
Automatic air inlet valve for better control of combustion. 
/ Automatische Lufteinlaßventil für eine bessere Kontrolle 
der Verbrennung. / Automatique soupape d’admission d’air 
pour un meilleur contrôle de la combustion. / Automatische 
luchtinlaatklep voor een betere controle van de verbranding.

9● Optional

Acciaio: Mercurio
12
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Tolleranze non
specificate: 0.5  Revisione20/03/2012Data creazione:PAOLO

238.96 kgPeso:1:14Scala:
Descrizione:

Codice:
CAMINO COMPLETO

32110

Materiale:
Dis. da:

Modello MERCURIO 90
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Tolleranze non
specificate: 0.5  Revisione20/03/2012Data creazione:PAOLO

238.96 kgPeso:1:14Scala:
Descrizione:

Codice:
CAMINO COMPLETO

32110

Materiale:
Dis. da:

Modello MERCURIO 90
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Tolleranze non
specificate: 0.5  Revisione20/03/2012Data creazione:PAOLO

238.96 kgPeso:1:14Scala:
Descrizione:

Codice:
CAMINO COMPLETO

32110

Materiale:
Dis. da:

Modello MERCURIO 90
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Codice:
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32110
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Dis. da:
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Tolleranze non
specificate: 0.5  Revisione20/03/2013Data creazione:VILMER

253.62 kgPeso:1:14Scala:
Descrizione:

Codice:
CAMINO COMPLETO

32090

Materiale:
Dis. da:

Modello MERCURIO 120
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Tolleranze non
specificate: 0.5  Revisione20/03/2013Data creazione:VILMER

253.62 kgPeso:1:14Scala:
Descrizione:

Codice:
CAMINO COMPLETO

32090

Materiale:
Dis. da:

Modello MERCURIO 120
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Tolleranze non
specificate: 0.5  Revisione20/03/2013Data creazione:VILMER

253.62 kgPeso:1:14Scala:
Descrizione:

Codice:
CAMINO COMPLETO

32090

Materiale:
Dis. da:

Modello MERCURIO 120
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 Sp/10
Tolleranze non
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253.62 kgPeso:1:14Scala:
Descrizione:

Codice:
CAMINO COMPLETO

32090

Materiale:
Dis. da:

Modello MERCURIO 120

15 kW

77 %

250 mm

Opt. 520m3

P

%

L108xP56xH135

32090
Mercurio120

15 kW

77 %

200 mm

Opt. 520m3

P

%

L90xP56xH158

32110
Mercurio90

32110 - Mercurio90
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Acciaio: Rain hydro
Termocamino in acciaio a legna › Wood-boiler fireplace › Wasser gefuhrtes Stahl Holz Einsatz  › Foyer chaudiere a bois

14



26 kW

14 kW

12 kW

77,5 %

250 mm
%

L108xP58xH130

32082
Rain 120

P

P H2O

Tot

P Amb
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Termocamino in acciaio a legna › Wood-boiler fireplace › 
Wasser gefuhrtes Stahl Holz Einsatz  › Foyer chaudiere a bois › Hydro Monoblock Hout

1● Entrata aria esterna tramite un collare da Ø 
150 mm. L’aria viene convogliata in una sca-
tola di preriscaldo e divisa fra aria primaria 
(regolabile) e aria secondaria (doppia combu-
stione). - Incoming outside air / Außenluft / Entrée d’air 
extérieur / Verbrandingsluchttoevoer

2● Piano fuoco e parte bassa del fondale ri-
vestito in refrattario. Pareti laterali camera di 
combustione rivestite in acciaio. - Hearth in re-
fractory / Feuerraum aus Schamotte / Chambre de com-
bustion en refractaire / Haard vuurvast, stalen zijwanden

3● Uscita aria post-combustione dai fori posti 
sul pannello in acciaio posteriore.
Post combustion / Zweite Verbrennung / Doubble com-
bustion / dubbele verbranding

4● Camera d’acqua in acciaio alto spessore 
4 mm: contenuto acqua 32 litri (RAIN90 e 
RAIN120). - Boiler 32 liter / Inhalt 32Liter / Litres de 
contenu 32 / Watertank 32 liter

5● Resa termica migliorata grazie al percorso 
fumi deviato attraverso i deflettori forati. - De-
flectors for high throughput / Deflektoren für hohen Dur-
chsatz / Déflecteurs pour un débit élevé / Steel deflectors

6● Camera d’acqua rivestita esternamente 
con pannelli di lana di roccia, il tutto ricoperto 
da una carenatura zincata.
Isolated water chambre / SIsoliertes Wasserkammer / 
Boiler isole laine de roche / Waterreservoir geïsoleerde

7● Uscita fumi Ø 200-250 mm interno.
Smoke exit / Rauchgaskanal / Sortie fumées / Rookga-
safvoer Ø 200-250 mm interne

8● Bocchettone mandata acqua calda da Ø 1”. 
- Boiler connection Ø 1” / Warmes Wasser Anschluss Ø 
1“ / Raccordement Ø 1“ / Warm water uitlaatmondstuk 
diameters van 1 “

9● Entrata aria terziaria (regolabile) dalla par-
te alta della camera di combustione per puli-
zia vetro. - Glass cleaning air / Glas Reinigung Luft / 
Air de nettoyage verre / Login tertiaire lucht reinigen glas.

10● Portina saliscendi con vetro serigrafato 
nero. Apertura a vasistas per una perfetta pu-
lizia del vetro. - Vertical opening and flap / vertikale 
Öffnung und Klappe / Ouverture verticale et rabat / Deur 
vergrendeling met zwart gezeefdrukt glas. De klep voor 
eenvoudige reiniging van het glas.

11● Elegante e pratico maniglione di serie. 
Leva aria primaria regolabile.
Primary air adjustable / Primar Luft einstellbar / Poi-
gnée minimalistes leviers de commande d’air / Elegant 
en praktisch handvat standaard. Van de primaire lucht 
hefboom.

2

11

9

1 >

5 >

2 >

11 >

7 >

8 >

6 >

3 >

4 >

10 >

9 >

Vetro serigrafato nero, struttura in acciaio verniciata, basamento in refrattario
Black silk-screened glass, Painted steel frame, base refractory
Schwarz Siebdruck-Glas, Gestell aus lackiertem Stahl, Grundauskleidung
Noir verre sérigraphié, Structure en acier, basement in réfractaire
Zwart gezeefdrukt glas, Geschilderd stalen frame, bodem vuurvaste

12● Valvola ingresso aria automatica per un mi-
glior controllo della combustione.
Automatic air inlet valve for better control of combustion. 
/ Automatische Lufteinlaßventil für eine bessere Kontrolle 
der Verbrennung. / Automatique soupape d’admission d’air 
pour un meilleur contrôle de la combustion. / Automatische 
luchtinlaatklep voor een betere controle van de verbranding.

Acciaio: Rain hydro
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264.45 kgPeso:1:15Scala:
Descrizione:

Codice:
CAMINO COMPLETO

32102

Materiale:
Dis. da:

Modello RAIN 90
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Codice:
CAMINO COMPLETO

32082

Materiale:
Dis. da:

Modello RAIN 120

26 kW

14 kW

12 kW

77,5 %

250 mm

%

L108xP58xH130

32082
Rain 120

P

P H2O

Tot

P Amb

26 kW

14 kW

12 kW

77,5 %

200 mm

%

L88xP58xH157

32102
Rain 90

P

P H2O

Tot

P Amb

32102 - Rain 90
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Termocamino in acciaio con facciata in ghisa, a legna › Steel body Wood Fireplace with cast iron front 
› Holz Stahl Kamin mit gusseisernen Fassade › Foyer-chaudière en acier avec la facade en fonte

1● Entrata aria primaria a regolazione au-
tomatica con termostato bimetallico (mod. 
CH701C-CH860C) che si apre e si chiude 
automaticamente per mantenere costante la 
temperatura di combustione.
Automatic regulation of primary air  / Automatische 
Einstellung der Primärluft / Réglage automatique de 
l’air primaire

2● Aria secondaria per pulizia vetro.
Glass cleaning air / Glas Reinigung Luft / Air de net-
toyage verre

3● Cassetto cenere estraibile con focolare 
funzionante. - Ash tray / Asche / Tiroir a cendres

4● Isolante termico Firerock Ceramisol 3 cm. 
- Isolation / Wärmedämmung / Isolation laine roche

6● Uscita fumi Ø int. 200 mm (CH701C), Ø 
int. 250 mm (CH860C).
Pipe connection 200-250mm / Schornstein Anschluss 
200-250mm / Raccord de fumée 200-250mm

7● Raccordo in acciaio che permette il col-
legamento tra il deflettore a lama d’acqua 
e il serbatoio superiore e laterale che riveste 
la camera di combustione. - Connection boiler in-
ternal and external / Verbindung Kessel internen und 
externen / Raccordement  chaudière interne et externe

8● Tubo mandata acqua calda all’impianto 
collegato al deflettore a lama d’acqua.
Connection system / Kupplungseinrichtung / Coupla-
ge installation

9● Tubo ritorno impianto acqua fredda, posi-
zionato a destra; mentre a sinistra collegare 
il tubo di carico impianto da vaso di espan-
sione.
System return / System-Return / Retour du système

10● Braciere in ghisa doppio spessore.
Cast iron grate / Gusseisen Rost / grille en fonte

11● Piastra fermalegna (mod. CH701C - 
CH860C). - Firewood stand / Holz Festhalterung / 
garde braise

12● Rompifiamma in acciaio semplice 
(CH701C) o con serbatoio d’acqua (CH860C) 
per catturare immediatamente l’energia libe-
rata dalla combustione.
deflector with water (CH860C) / Deflektor, mit Wasser-
durchgang (CH860C) / déflecteur à l’eau

13● Telaio e portina in ghisa termica in unica 
fusione. - door made from cast iron / Gusseisen Tür / 
porte et façade en fonte

14● Corpo caldaia in acciaio spessore 4 mm. 
Contenuto acqua: 17 litri per mod. CH701C 
- CH860C. - steel body / Stahlkörper / corps en acier

15● Girarrosto elettrico solo per modello 
CH860C. - Rotisserie spitz CH860C / Rotisserie 
CH860C / tournebroche CH860C

1

1 >

3 >

13 >

2 >

12 >
14 >

4 >

11 >

4 >
6 >

7 >

8 >

9 >

10 >

15 >

12

Acciaio: CH hydro
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Esempio di installazione Installation exemples / Einbau Beispiele   / Exemples d’installation

Caldaia a gas, gasolio

Utilizzare il 
filo fornito con 
morsetti

Circolatore 
caloriferi

Termostato
a contatto

Ritorno impianto caloriferi

Vaso di 
espansione aperto
con galleggiante

Valvole
Clapet

Valvola
Clapet

Entrata 
acqua 
fredda

Scarico
troppo pieno

Relé a impulso 220V

23

7

4
1

Flussostato

Circolatore 
scambiatore

Scambiatore
rapido

Entrata 
acqua
fredda 

sanitaria

Sanitari

Radiatori

Sonda per regolazione aria primaria automatica
da inserire nel suo pozzetto sulla mandata dell’impianto

Ricarico
impianto

CH860C

Centralina

Sonda 
termostato

Sonda 
termometro

CH701C

Caldaia a gas, gasolio

Utilizzare il 
filo fornito con 
morsetti

Circolatore 
caloriferi

Termostato
a contatto

Ritorno impianto caloriferi

Vaso di 
espansione aperto
con galleggiante

Valvola
Clapet

Entrata 
acqua 
fredda

Radiatori

Sonda per regolazione 
aria primaria automatica
da inserire nell’apposito pozzetto da 3/4”
nella parte superiore del termocaminetto
insieme alle sonde della centralina

Ricarico 
impianto

Centralina

Sonda 
termostato

Sonda 
termometro

Scarico
troppo pieno

Foto a scopo puramente indicativo. L’azienda si riserva il diritto di modificare in ogni momento, senza preavviso, informazioni e dati tecnici. I disegni del presente opu-
scolo descrivono solamente il principio di collegamento. Ciascuna installazione deve essere dimensionata ed effettuata secondo le disposizioni vigenti.

CH701C

CH701C
IT-EN / Rev. 03.2013 

Combustibile / Fuel
Potenza termica nominale (utile) / Nominal Thermal output
Potenza termica resa all’acqua / Power given back to water
Potenza termica all’ambiente / Power given back to the room
Rendimento / Efficiency
Regolazione e funzionamento / Adjustment and functioning
Pressione massima d’esercizio / Max working pressure 
Peso netto / Poids Net

Potenza elettrica massima / Maximum electrical consumption
Tensione e frequenza nominale / Rated voltage-frequency
CO al 13% di O2 / CO at 13% of O2
Portata in massa dei fumi / Flue gas mass flow
Polveri / Dust
Temperatura dei fumi / Flue gas temperature
Tiraggio (depressione) / Negative pressure
Tubo uscita fumi / Connexion for flue gas exit 
Ingresso aria combustione / Connexion for combustion air inlet  
Cassetto cenere / Ashtray
Garanzia anni / Guarantee years

Legna / Wood
19,5 kW
12 kW
7 kW

70,5 %
Centralina / Control unit

3 bar - Max 90° C
165 Kg

L’installazione  deve essere realizzata 
in conformità con la norma Italiana 
UNI10683 in vigore. Devono essere 
altresì essere rispettati tutti i 
regolamenti locali, regionali e le 
prescrizioni da noi riportate nel libretto 
istruzioni allegato al prodotto.
All local and regional regulations have to 
satisfied as well as all the rules highlighted 
in the instruction manual. 

B B

A

D C

E

Isolante - Isolant - Insulator - Isolator - Isolatie

A = 200 mm
B = 300 mm 
C = 800 mm

D = 500 mm 
E = 300 mm 

8,0 Kw
2,5 Kw

0,021 %
0,023 %
87,0 %
88,5 %
12 Pa

213° C
350 W
230 V
50 Hz

11 Normativa: 
EN 14785 : 2006

:
:
:
:
:
:
:
:
:
:
:

Potenza termica  nominale
Potenza termica  ridotta
CO misurato (al 13% O2) nominale
CO misurato (al 13% O2) ridotta
Rendimento  nominale
Rendimento  ridotta
Tiraggio
Temperatura dei fumi
Potenza elettrica nominale
Tensione nominale
Frequenza nominale

Polveri: 
31 mg/Nm3

Combustibile:
Pellet 

R =
L =
B =

300 mm
300 mm
150 mm

Distanza minima da 
materiali infiammabili:

L R

B

L’ARTISTICO SpA
Via Nazionale 2
Puegnago (BS)

Italy

Tipo:
 
A8

Modello: 

BICE CH860C
IT-EN / Rev. 06.2017 

Combustibile / Fuel
Potenza termica nominale (utile) / Nominal Thermal output
Potenza termica resa all’acqua / Power given back to water
Potenza termica all’ambiente / Power given back to the room
Rendimento / Efficiency
Pressione massima d’esercizio / Max working pressure
Assorbimento elettrico a regime / Power electrical worker operatively
Ventilatore aria / Heating fan
Regolazione e funzionamento / Adjustment and functioning 
Peso netto / Poids Net
Tensione e frequenza nominale / Rated voltage-frequency
CO al 13% di O2 / CO at 13% of O2
Portata in massa dei fumi / Flue gas mass flow
Polveri / Dust
Temperatura dei fumi / Flue gas temperature
Tiraggio (depressione) / Negative pressure
Tubo uscita fumi / Connexion for flue gas exit 
Ingresso aria combustione / Connexion for combustion air inlet
Allacciamento tubi radiatori  / Connection pipe radiators 
Uscita bocchette aria calda / Exit vents hot air  
Cassetto cenere / Ashtray
Altezza minima canna fumaria / Height min. flue pipe
Carico max di legna / Maximum fuel loady
Garanzia anni / Guarantee years

Legna / Wood

1,5 bar
-

No
Centralina esterna / Control unit

221 Kg
230 V - 50 Hz

12 Pa
Ø 250 mm

-
Ø 1”
No

Estraibile / Removable
500 cm
25 kg

2

L’installazione  deve essere realizzata 
in conformità con la norma Italiana 
UNI10683 in vigore. Devono essere 
altresì essere rispettati tutti i 
regolamenti locali, regionali e le 
prescrizioni da noi riportate nel libretto 
istruzioni allegato al prodotto. 
Apparecchio a combustione intermit-
tente. Funzionamento a porta chiusa.
All local and regional regulations have to 
satisfied as well as all the rules highlighted 
in the instruction manual. Intermittent 
combustion unit. Functioning: closed door. 
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223.43 kgPeso:1:12Scala:

Descrizione:
Codice: CH860C

Materiale:

Dis. da:

Modello CH 860C

26,5 Kw
17,5 Kw

9 Kw
0,30 %

79 %
1,5 bar
310° C
12 Pa

10
:
:
:
:
:
:
:
:

Potenza termica nominale 
Potenza produz. acquaenza 
Potenza resa all’aria
CO misurato (al 13% O2)
Rendimento
Massima pressione idrica
Temperatura dei fumi
Tiraggio

Polveri: 
- mg/Nm3

Combustibile:
Legna

L’ARTISTICO Srl
Via Nazionale 2
Puegnago (BS)

Italy

Leggere e seguire le istruzioni d’uso. Usare solo combustibili 
raccomandati. Questo apparecchio è idoneo alla combustione 
intermittente.

Distanza rispetto 
a materiali 
c o m b u s t i b i l i 
a d i a c e n t i :
Vedere istruzioni

Modello: 
CH860C
Normativa: 
EN 13229:2001
EN 13229/A2:2004

26,5 Kw
17,5 Kw

9 Kw
0,30 %

79 %
1,5 bar
310° C
12 Pa

10
:
:
:
:
:
:
:
:

Thermal output
Thermal out. to waterenza 
Thermal out. to the room
CO rate (al 13% O2) 
Efficiency 
Max working pressure
Flue gas temperature
Negative pressure

Dust: 
- mg/Nm3

Fuel:
Wood logs

L’ARTISTICO Srl
Via Nazionale 2
Puegnago (BS)

Italy

Read and follow the instruction of installation/use. Use 
only fuel types indicated. Appliance kind: intermittent 
burning.

M i n i m u m 
distance from 
f l a m m a b l e 
m a t e r i a l s :
see instruction.

Model: 
CH860C
Normativa: 
EN 13229:2001
EN 13229/A2:2004

A = 10 cm
B = 10 cm 
C = 3 cm
D = 21 cm
S = 120 cm

A = 400 cm2

B = 600 cm2 
D = Ø 250 mm

S = Zona di sicurezza 
Security zone

A C

Parete infiammabile
Flammable wall

B
C = isolante
Thermal isolant:
0,04 W/mK class A1

Pavimento 
infiammabile
Flammable floor

D
C

26,5 kW
17,5 kW

9 kW
79%

0,30%
19,5 g/s

-
310° C

CH860C
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223.43 kgPeso:1:12Scala:
Descrizione:

Codice: CH860C

Materiale:
Dis. da:

Modello CH 860C
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Codice: CH860C

Materiale:
Dis. da:

Modello CH 860C
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Facilità di installazione, rapidissimo da collegare 
all’impianto esistente.
Funzionamento: il termocaminetto è funzionante 
a vaso aperto per garantire la massima sicurezza. 
Sul fianco del camino sono installate le 2 pompe 
e lo scambiatore a piastre che consentono di se-
parare i vasi: così il termocamino funziona a vaso 
aperto mentre l’impianto di riscaldamento e la 
caldaia funzionano a vaso chiuso. Tutta l’energia 
del camino viene ceduta tramite lo scambiatore 
a piastre.
I moduli di separazione dei vasi sono di due tipi: 
con o senza produzione di acqua sanitaria.
Fits closed vessel heating systems / Im geschlossenes 
Gefäß Heizung Systeme installierbar / Possibilité d’instal-
ler la cheminée vase fermée

1● 29385 - Kit per impianti solo caloriferi (senza 
acqua sanitaria). Completo di: 1 vaso di espan-
sione, 1 scambiatore da 30 piastre, 2 pompe 
idrauliche, set tubi idraulici, il tutto già montato 
sul termofocolare.
Kit for radiators system only (without sanitary water). 
Complete with: 1 expansion, 1 30 plates heat exchanger , 2 
hydraulic pumps, set of hydraulic tubes, all already installed 
on the boiler.

Kit für Heizkörpern (ohne sanitär Wasser). 
Komplett mit: 1 Dehnungstopf, 1 Wärmetauscher mit 30 
Platten, 2 Hydraulikpumpen, Hydraulik Rohren Satz, die 
auf  den Boiler schon montiert sind.

Systèmes Kit seulement, radiateurs (sans eau sanitaire). Li-
vré avec: 1 vase expansion, 1 échangeur avec 30 plaque, 
2 circulateur hydrauliques, tubes hydraulique, le tout dejà 
monté sur le foyer chaudiere.

2● 29386 - Kit per impianti caloriferi + acqua 
sanitaria. Completo di: 1 vaso di espansione, 2 
scambiatori da 30 piastre, 2 pompe idrauliche, 
set tubi idraulici, il tutto già montato sul termo-
focolare.
Kit for radiators system and sanitary water. 
Complete with: 1 expansion, 1 30 plates heat exchanger , 2 
hydraulic pumps, set of hydraulic tubes, all already installed 
on the boiler .

Kit für Heizkörpern und sanitär Warmwasser. 
Komplett mit: 1 Dehnungstopf, 1 Wärmetauscher mit 30 
Platten, 2 Hydraulikpumpen, Hydraulik Rohren Satz, die auf 
den Boiler schon montiert sind.

Systèmes Kit  radiateurs et eau sanitaire. Livré avec: 1 vase 
expansion , 1 échangeur avec 30 plaque, 2 circulateur 
hydrauliques, tubes hydraulique, le tout dejà monté sur le 
foyer chaudiere.
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Descrizione:
Codice:

CH701 RISCALD.+SANIT.
CH701CCS

Materiale:
Dis. da:

Modello CH701 C
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Kit impianto hydro
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 Sp/10
Tolleranze non
specificate: 0.5  Revisione18/04/2013Data creazione:PAOLO

243.43 kgPeso:1:15Scala:

Descrizione:
Codice:

BASAMENTO +KIT CALORIFERI
CH860CC

Materiale:
Dis. da:

Modello CH860 C
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 Sp/10
Tolleranze non
specificate: 0.5  Revisione18/04/2013Data creazione:PAOLO

243.43 kgPeso:1:15Scala:

Descrizione:
Codice:

BASAMENTO +KIT CALORIFERI
CH860CC

Materiale:
Dis. da:

Modello CH860 C

1 2

Non serve il vaso di espansione in soffitta.
Il vaso di espansione e’ gia’ compreso. Si puo’ 
installare a piano terra e scaldare anche al piano 
primo.
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 Sp/10
Tolleranze non
specificate: 0.5  Revisione11/09/2013Data creazione:PAOLO

297.56 kgPeso:1:12Scala:
Descrizione:

Codice:
RAIN RISCALD.

32149

Materiale:
Dis. da:

Modello RAIN 120

Cod. CH860CC

32149 RAIN 120 AC

Cod. CH860CCS

CH860CCS
IT-EN / Rev. 03.2013 

Combustibile / Fuel
Potenza termica nominale (utile) / Nominal Thermal output
Potenza termica resa all’acqua / Power given back to water
Potenza termica all’ambiente / Power given back to the room
Rendimento / Efficiency
Pressione massima d’esercizio / Max working pressure
Assorbimento elettrico a regime / Power electrical worker operatively
Ventilatore aria / Heating fan
Regolazione e funzionamento / Adjustment and functioning 
Peso netto / Poids Net
Tensione e frequenza nominale / Rated voltage-frequency
CO al 13% di O2 / CO at 13% of O2
Portata in massa dei fumi / Flue gas mass flow
Polveri / Dust
Temperatura dei fumi / Flue gas temperature
Tiraggio (depressione) / Negative pressure
Tubo uscita fumi / Connexion for flue gas exit 
Ingresso aria combustione / Connexion for combustion air inlet
Allacciamento tubi radiatori - sanitari / Connection pipe radiators - sanitary  
Uscita bocchette aria calda / Exit vents hot air  
Cassetto cenere / Ashtray
Altezza minima canna fumaria / Height min. flue pipe
Carico max di legna / Maximum fuel loady
Garanzia anni / Guarantee years

Legna / Wood logs
35 kW
30 kW
5 kW

77,5%
3 bar

-
No

Centralina esterna / Control unit
180 Kg

230 V - 50 Hz
0,56%

33,17 g/s
-

257° C
12 Pa

Ø 250 mm
-

Ø ¾”  -  Ø ½”
No

Estraibile / Removable
500 cm
25 kg

2

L’installazione  deve essere realizzata 
in conformità con la norma Italiana 
UNI10683 in vigore. Devono essere 
altresì essere rispettati tutti i 
regolamenti locali, regionali e le 
prescrizioni da noi riportate nel libretto 
istruzioni allegato al prodotto. 
Apparecchio a combustione intermit-
tente. Funzionamento a porta chiusa.
All local and regional regulations have to 
satisfied as well as all the rules highlighted 
in the instruction manual. Intermittent 
combustion unit. Functioning: closed door. 

35 Kw
30 Kw

5 Kw
0,56 %
77,5 %

3 bar
257° C
12 Pa

05
:
:
:
:
:
:
:
:

Potenza termica nominale 
Potenza produz. acquaenza 
Potenza resa all’aria
CO misurato (al 13% O2)
Rendimento
Massima pressione idrica
Temperatura dei fumi
Tiraggio

Polveri: 
- mg/Nm3

Combustibile:
Legna

L’ARTISTICO SpA
Via Nazionale 2
Puegnago (BS)

Italy

Leggere e seguire le istruzioni d’uso. Usare solo combustibili 
raccomandati. Questo apparecchio è idoneo alla combustione 
intermittente.

Distanza rispetto 
a materiali 
c o m b u s t i b i l i 
a d i a c e n t i :
Vedere istruzioni

Modello: 
CH860C
Normativa: 
EN 13229:2001
EN 13229/A2:2004

35 Kw
30 Kw

5 Kw
0,56 %
77,5 %

3 bar
257° C
12 Pa

05
:
:
:
:
:
:
:
:

Thermal output
Thermal out. to waterenza 
Thermal out. to the room
CO rate (al 13% O2) 
Efficiency 
Max working pressure
Flue gas temperature
Negative pressure

Dust: 
- mg/Nm3

Fuel:
Wood logs

L’ARTISTICO SpA
Via Nazionale 2
Puegnago (BS)

Italy

Read and follow the instruction of installation/use. Use 
only fuel types indicated. Appliance kind: intermittent 
burning.

M i n i m u m 
distance from 
f l a m m a b l e 
m a t e r i a l s :
see instruction.

Model: 
CH860C
Normativa: 
EN 13229:2001
EN 13229/A2:2004

A = 10 cm
B = 10 cm 
C = 3 cm
D = 21 cm
S = 120 cm

A = 400 cm2

B = 600 cm2 
D = Ø 250 mm

S = Zona di sicurezza 
Security zone

A C

Parete infiammabile
Flammable wall

B
C = isolante
Thermal isolant:
0,04 W/mK class A1

Pavimento 
infiammabile
Flammable floor

D
C

CH860CCS
IT-EN / Rev. 03.2013 

Combustibile / Fuel
Potenza termica nominale (utile) / Nominal Thermal output
Potenza termica resa all’acqua / Power given back to water
Potenza termica all’ambiente / Power given back to the room
Rendimento / Efficiency
Pressione massima d’esercizio / Max working pressure
Assorbimento elettrico a regime / Power electrical worker operatively
Ventilatore aria / Heating fan
Regolazione e funzionamento / Adjustment and functioning 
Peso netto / Poids Net
Tensione e frequenza nominale / Rated voltage-frequency
CO al 13% di O2 / CO at 13% of O2
Portata in massa dei fumi / Flue gas mass flow
Polveri / Dust
Temperatura dei fumi / Flue gas temperature
Tiraggio (depressione) / Negative pressure
Tubo uscita fumi / Connexion for flue gas exit 
Ingresso aria combustione / Connexion for combustion air inlet
Allacciamento tubi radiatori - sanitari / Connection pipe radiators - sanitary  
Uscita bocchette aria calda / Exit vents hot air  
Cassetto cenere / Ashtray
Altezza minima canna fumaria / Height min. flue pipe
Carico max di legna / Maximum fuel loady
Garanzia anni / Guarantee years

Legna / Wood logs
35 kW
30 kW
5 kW

77,5%
3 bar

-
No

Centralina esterna / Control unit
180 Kg

230 V - 50 Hz
0,56%

33,17 g/s
-

257° C
12 Pa

Ø 250 mm
-

Ø ¾”  -  Ø ½”
No

Estraibile / Removable
500 cm
25 kg

2

L’installazione  deve essere realizzata 
in conformità con la norma Italiana 
UNI10683 in vigore. Devono essere 
altresì essere rispettati tutti i 
regolamenti locali, regionali e le 
prescrizioni da noi riportate nel libretto 
istruzioni allegato al prodotto. 
Apparecchio a combustione intermit-
tente. Funzionamento a porta chiusa.
All local and regional regulations have to 
satisfied as well as all the rules highlighted 
in the instruction manual. Intermittent 
combustion unit. Functioning: closed door. 

35 Kw
30 Kw
5 Kw

0,56 %
77,5 %

3 bar
257° C
12 Pa

05
:
:
:
:
:
:
:
:

Potenza termica nominale 
Potenza produz. acquaenza 
Potenza resa all’aria
CO misurato (al 13% O2)
Rendimento
Massima pressione idrica
Temperatura dei fumi
Tiraggio

Polveri: 
- mg/Nm3

Combustibile:
Legna

L’ARTISTICO SpA
Via Nazionale 2
Puegnago (BS)

Italy

Leggere e seguire le istruzioni d’uso. Usare solo combustibili 
raccomandati. Questo apparecchio è idoneo alla combustione 
intermittente.

Distanza rispetto 
a materiali 
c o m b u s t i b i l i 
a d i a c e n t i :
Vedere istruzioni

Modello: 
CH860C
Normativa: 
EN 13229:2001
EN 13229/A2:2004

35 Kw
30 Kw
5 Kw

0,56 %
77,5 %

3 bar
257° C
12 Pa

05
:
:
:
:
:
:
:
:

Thermal output
Thermal out. to waterenza 
Thermal out. to the room
CO rate (al 13% O2) 
Efficiency 
Max working pressure
Flue gas temperature
Negative pressure

Dust: 
- mg/Nm3

Fuel:
Wood logs

L’ARTISTICO SpA
Via Nazionale 2
Puegnago (BS)

Italy

Read and follow the instruction of installation/use. Use 
only fuel types indicated. Appliance kind: intermittent 
burning.

M i n i m u m 
distance from 
f l a m m a b l e 
m a t e r i a l s :
see instruction.

Model: 
CH860C
Normativa: 
EN 13229:2001
EN 13229/A2:2004

A = 10 cm
B = 10 cm 
C = 3 cm
D = 21 cm
S = 120 cm

A = 400 cm2

B = 600 cm2 
D = Ø 250 mm

S = Zona di sicurezza 
Security zone

A C

Parete infiammabile
Flammable wall

B
C = isolante
Thermal isolant:
0,04 W/mK class A1

Pavimento 
infiammabile
Flammable floor

D
C

21



Ghisa: serie HP
22



14 kW

77 %

200 mm

-

P

%

L80xP50xH84

C800HP
C800AHP

Ideale per sistema Airchauff
Ideal for Airchauff system

23



10 kW

78 %

200 mm

-

P

%

L70xP48,3xH78,6

C700HP
24



7 kW

80 %

150 mm

-

P

%

L53xP45xH68

C530HP 25



Ghisa: serie classic
26



17 kW

75 %

230 mm

-

P

%

L80xP47xH67,4

C801C
C801A

10,5 kW

74,5 %

200 mm

-

P

%

L70xP45,3xH62,5

C701C
C701A

Ideale per sistema Airchauff
Ideal for Airchauff system

27



F70V (F70L Chazelles)
IT-EN / Rev. 04.2015

Combustibile / Fuel
Potenza termica / Thermal output
Rendimento / Efficiency
Ventilatore aria / Heating fan
Regolazione e funzionamento ventilatore / Adjustment and functioning fan 
Peso netto / Poids Net
Assorbimento elettrico a regime / Power electrical worker operatively
Tensione e frequenza nominale / Rated voltage-frequency
CO al 13% di O2 / CO at 13% of O2
Portata in massa dei fumi / Flue gas mass flow
Polveri / Dust
Temperatura dei fumi / Flue gas temperature
Tiraggio (depressione) / Negative pressure
Tubo uscita fumi / Connexion for flue gas exit 
Ingresso aria combustione / Connexion for combustion air inlet
Uscita aria calda / Exit hot air  
Cassetto cenere / Ashtray
Altezza minima canna fumaria / Height min. flue pipe
Carico max di legna / Maximum fuel loady
Valvola fumi / Smoke valve
Garanzia anni / Guarantee years

Legna / Wood logs
10 kW
80 %
No
-

~ 137 Kg
-
-

0,26 %
- g/s

106 mg/Nm3
-° C

12 Pa
Ø 200 mm esterno/outside

Ø 100 mm
-

Estraibile / Removable
500 cm

4 kg
Si / Yes

2

L’installazione  deve essere realizzata 
in conformità con la norma Italiana 
UNI10683 in vigore. Devono essere 
altresì essere rispettati tutti i 
regolamenti locali, regionali e le 
prescrizioni da noi riportate nel libretto 
istruzioni allegato al prodotto. 
Apparecchio a combustione intermit-
tente. Funzionamento a porta chiusa.
All local and regional regulations have to 
satisfied as well as all the rules highlighted 
in the instruction manual. Intermittent 
combustion unit. Functioning: closed door. 

9,5 Kw
80,6 %
0,26 %
12 Pa

-° C
- W
- V

- Hz

14

:
:
:
:
:
:
:
:

Potenza termica nominale
Rendimento energetico
CO misurato (al 13% O2)
Tiraggio
Temperatura dei fumi
Potenza elettrica nominale
Tensione nominale
Frequenza nominale

Polveri: 
106 mg/Nm3

Combustibile:
Legna

Leggere e seguire le istruzioni d’uso. Usare solo combustibili 
raccomandati. Questo apparecchio è idoneo alla combustione 
intermittente.

Distanza rispetto 
a materiali 
c o m b u s t i b i l i 
a d i a c e n t i :
Vedere istruzioni

Modello: 
F70V (F70L)
Normativa: 
EN 13229:2001
EN 13229/A2:2004

9,5 Kw
80,6 %
0,26 %
12 Pa

-° C
- W
- V

- Hz

14

:
:
:
:
:
:
:
:

Nominal heat output
Efficiency heat output
CO rate (to 13% O2)
Negative pressure
Flue gas temperature
Max electrical consumption
Nominal voltage
Nominal input frequency

Dust: 
106 mg/Nm3

Fuel:
Wood logs

Read and follow the instruction of installation/use. Use 
only fuel types indicated. Appliance kind: intermittent 
burning.

M i n i m u m 
distance from 
f l a m m a b l e 
m a t e r i a l s :
see instruction.

Model: 
F70V (F700L)
Normativa: 
EN 13229:2001
EN 13229/A2:2004

A = 10 cm
B = 10 cm 
C = 3 cm
D = 25 cm
S = 120 cm

A = 600 cm2

B = 700 cm2 
C = 200 cm2

S = Zona di sicurezza 
Security zone

A C

Parete infiammabile
Flammable wall

B
C = isolante
Thermal isolant:
0,04 W/mK class A1

Pavimento 
infiammabile
Flammable floor

D
C

CHINVEST s.a.s.
16380 Chazelles (F)

CHINVEST s.a.s.
16380 Chazelles (F)

F70D (F70R Chazelles)
IT-EN / Rev. 04.2015

Combustibile / Fuel
Potenza termica / Thermal output
Rendimento / Efficiency
Ventilatore aria / Heating fan
Regolazione e funzionamento ventilatore / Adjustment and functioning fan 
Peso netto / Poids Net
Assorbimento elettrico a regime / Power electrical worker operatively
Tensione e frequenza nominale / Rated voltage-frequency
CO al 13% di O2 / CO at 13% of O2
Portata in massa dei fumi / Flue gas mass flow
Polveri / Dust
Temperatura dei fumi / Flue gas temperature
Tiraggio (depressione) / Negative pressure
Tubo uscita fumi / Connexion for flue gas exit 
Ingresso aria combustione / Connexion for combustion air inlet
Uscita aria calda / Exit hot air  
Cassetto cenere / Ashtray
Altezza minima canna fumaria / Height min. flue pipe
Carico max di legna / Maximum fuel loady
Valvola fumi / Smoke valve
Garanzia anni / Guarantee years

Legna / Wood logs
10 kW
80 %

No
-

~ 166 Kg
-
-

0,26 %
- g/s

106 mg/Nm3
-° C

12 Pa
Ø 200 mm esterno/outside

Ø 100 mm
-

Estraibile / Removable
500 cm

4 kg
Si / Yes

2

L’installazione  deve essere realizzata 
in conformità con la norma Italiana 
UNI10683 in vigore. Devono essere 
altresì essere rispettati tutti i 
regolamenti locali, regionali e le 
prescrizioni da noi riportate nel libretto 
istruzioni allegato al prodotto. 
Apparecchio a combustione intermit-
tente. Funzionamento a porta chiusa.
All local and regional regulations have to 
satisfied as well as all the rules highlighted 
in the instruction manual. Intermittent 
combustion unit. Functioning: closed door. 

9,5 Kw
80,6 %
0,26 %
12 Pa

-° C
- W
- V

- Hz

14
:
:
:
:
:
:
:
:

Potenza termica nominale
Rendimento energetico
CO misurato (al 13% O2)
Tiraggio
Temperatura dei fumi
Potenza elettrica nominale
Tensione nominale
Frequenza nominale

Polveri: 
106 mg/Nm3

Combustibile:
Legna

Leggere e seguire le istruzioni d’uso. Usare solo combustibili 
raccomandati. Questo apparecchio è idoneo alla combustione 
intermittente.

Distanza rispetto 
a materiali 
c o m b u s t i b i l i 
a d i a c e n t i :
Vedere istruzioni

Modello: 
F70V (F70L)
Normativa: 
EN 13229:2001
EN 13229/A2:2004

9,5 Kw
80,6 %
0,26 %
12 Pa

-° C
- W
- V

- Hz

14
:
:
:
:
:
:
:
:

Nominal heat output
Efficiency heat output
CO rate (to 13% O2)
Negative pressure
Flue gas temperature
Max electrical consumption
Nominal voltage
Nominal input frequency

Dust: 
106 mg/Nm3

Fuel:
Wood logs

Read and follow the instruction of installation/use. Use 
only fuel types indicated. Appliance kind: intermittent 
burning.

M i n i m u m 
distance from 
f l a m m a b l e 
m a t e r i a l s :
see instruction.

Model: 
F70V (F700L)
Normativa: 
EN 13229:2001
EN 13229/A2:2004

A = 10 cm
B = 10 cm 
C = 3 cm
D = 25 cm
S = 120 cm

A = 600 cm2

B = 700 cm2 
C = 200 cm2

S = Zona di sicurezza 
Security zone

A C

Parete infiammabile
Flammable wall

B
C = isolante
Thermal isolant:
0,04 W/mK class A1

Pavimento 
infiammabile
Flammable floor

D
C

CHINVEST s.a.s.
16380 Chazelles (F)

CHINVEST s.a.s.
16380 Chazelles (F)

 698 

 1
20

4 

B

B

 4
96

 

 100 

 200 EXT 

COUPE B-B
ECHELLE 1 : 10

F70D (F70R Chazelles)
IT-EN / Rev. 04.2015

Combustibile / Fuel
Potenza termica / Thermal output
Rendimento / Efficiency
Ventilatore aria / Heating fan
Regolazione e funzionamento ventilatore / Adjustment and functioning fan 
Peso netto / Poids Net
Assorbimento elettrico a regime / Power electrical worker operatively
Tensione e frequenza nominale / Rated voltage-frequency
CO al 13% di O2 / CO at 13% of O2
Portata in massa dei fumi / Flue gas mass flow
Polveri / Dust
Temperatura dei fumi / Flue gas temperature
Tiraggio (depressione) / Negative pressure
Tubo uscita fumi / Connexion for flue gas exit 
Ingresso aria combustione / Connexion for combustion air inlet
Uscita aria calda / Exit hot air  
Cassetto cenere / Ashtray
Altezza minima canna fumaria / Height min. flue pipe
Carico max di legna / Maximum fuel loady
Valvola fumi / Smoke valve
Garanzia anni / Guarantee years

Legna / Wood logs
10 kW
80 %

No
-

~ 166 Kg
-
-

0,26 %
- g/s

106 mg/Nm3
-° C

12 Pa
Ø 200 mm esterno/outside

Ø 100 mm
-

Estraibile / Removable
500 cm

4 kg
Si / Yes

2

L’installazione  deve essere realizzata 
in conformità con la norma Italiana 
UNI10683 in vigore. Devono essere 
altresì essere rispettati tutti i 
regolamenti locali, regionali e le 
prescrizioni da noi riportate nel libretto 
istruzioni allegato al prodotto. 
Apparecchio a combustione intermit-
tente. Funzionamento a porta chiusa.
All local and regional regulations have to 
satisfied as well as all the rules highlighted 
in the instruction manual. Intermittent 
combustion unit. Functioning: closed door. 

9,5 Kw
80,6 %
0,26 %
12 Pa

-° C
- W
- V

- Hz

14
:
:
:
:
:
:
:
:

Potenza termica nominale
Rendimento energetico
CO misurato (al 13% O2)
Tiraggio
Temperatura dei fumi
Potenza elettrica nominale
Tensione nominale
Frequenza nominale

Polveri: 
106 mg/Nm3

Combustibile:
Legna

Leggere e seguire le istruzioni d’uso. Usare solo combustibili 
raccomandati. Questo apparecchio è idoneo alla combustione 
intermittente.

Distanza rispetto 
a materiali 
c o m b u s t i b i l i 
a d i a c e n t i :
Vedere istruzioni

Modello: 
F70V (F70L)
Normativa: 
EN 13229:2001
EN 13229/A2:2004

9,5 Kw
80,6 %
0,26 %
12 Pa

-° C
- W
- V

- Hz

14
:
:
:
:
:
:
:
:

Nominal heat output
Efficiency heat output
CO rate (to 13% O2)
Negative pressure
Flue gas temperature
Max electrical consumption
Nominal voltage
Nominal input frequency

Dust: 
106 mg/Nm3

Fuel:
Wood logs

Read and follow the instruction of installation/use. Use 
only fuel types indicated. Appliance kind: intermittent 
burning.

M i n i m u m 
distance from 
f l a m m a b l e 
m a t e r i a l s :
see instruction.

Model: 
F70V (F700L)
Normativa: 
EN 13229:2001
EN 13229/A2:2004

A = 10 cm
B = 10 cm 
C = 3 cm
D = 25 cm
S = 120 cm

A = 600 cm2

B = 700 cm2 
C = 200 cm2

S = Zona di sicurezza 
Security zone

A C

Parete infiammabile
Flammable wall

B
C = isolante
Thermal isolant:
0,04 W/mK class A1

Pavimento 
infiammabile
Flammable floor

D
C

CHINVEST s.a.s.
16380 Chazelles (F)

CHINVEST s.a.s.
16380 Chazelles (F)

 698 

 1
20

4 

B

B

 4
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COUPE B-B
ECHELLE 1 : 10

F70V (F70L Chazelles)
IT-EN / Rev. 04.2015

Combustibile / Fuel
Potenza termica / Thermal output
Rendimento / Efficiency
Ventilatore aria / Heating fan
Regolazione e funzionamento ventilatore / Adjustment and functioning fan 
Peso netto / Poids Net
Assorbimento elettrico a regime / Power electrical worker operatively
Tensione e frequenza nominale / Rated voltage-frequency
CO al 13% di O2 / CO at 13% of O2
Portata in massa dei fumi / Flue gas mass flow
Polveri / Dust
Temperatura dei fumi / Flue gas temperature
Tiraggio (depressione) / Negative pressure
Tubo uscita fumi / Connexion for flue gas exit 
Ingresso aria combustione / Connexion for combustion air inlet
Uscita aria calda / Exit hot air  
Cassetto cenere / Ashtray
Altezza minima canna fumaria / Height min. flue pipe
Carico max di legna / Maximum fuel loady
Valvola fumi / Smoke valve
Garanzia anni / Guarantee years

Legna / Wood logs
10 kW
80 %
No
-

~ 137 Kg
-
-

0,26 %
- g/s

106 mg/Nm3
-° C

12 Pa
Ø 200 mm esterno/outside

Ø 100 mm
-

Estraibile / Removable
500 cm

4 kg
Si / Yes

2

L’installazione  deve essere realizzata 
in conformità con la norma Italiana 
UNI10683 in vigore. Devono essere 
altresì essere rispettati tutti i 
regolamenti locali, regionali e le 
prescrizioni da noi riportate nel libretto 
istruzioni allegato al prodotto. 
Apparecchio a combustione intermit-
tente. Funzionamento a porta chiusa.
All local and regional regulations have to 
satisfied as well as all the rules highlighted 
in the instruction manual. Intermittent 
combustion unit. Functioning: closed door. 

9,5 Kw
80,6 %
0,26 %
12 Pa

-° C
- W
- V

- Hz

14

:
:
:
:
:
:
:
:

Potenza termica nominale
Rendimento energetico
CO misurato (al 13% O2)
Tiraggio
Temperatura dei fumi
Potenza elettrica nominale
Tensione nominale
Frequenza nominale

Polveri: 
106 mg/Nm3

Combustibile:
Legna

Leggere e seguire le istruzioni d’uso. Usare solo combustibili 
raccomandati. Questo apparecchio è idoneo alla combustione 
intermittente.

Distanza rispetto 
a materiali 
c o m b u s t i b i l i 
a d i a c e n t i :
Vedere istruzioni

Modello: 
F70V (F70L)
Normativa: 
EN 13229:2001
EN 13229/A2:2004

9,5 Kw
80,6 %
0,26 %
12 Pa

-° C
- W
- V

- Hz

14

:
:
:
:
:
:
:
:

Nominal heat output
Efficiency heat output
CO rate (to 13% O2)
Negative pressure
Flue gas temperature
Max electrical consumption
Nominal voltage
Nominal input frequency

Dust: 
106 mg/Nm3

Fuel:
Wood logs

Read and follow the instruction of installation/use. Use 
only fuel types indicated. Appliance kind: intermittent 
burning.

M i n i m u m 
distance from 
f l a m m a b l e 
m a t e r i a l s :
see instruction.

Model: 
F70V (F700L)
Normativa: 
EN 13229:2001
EN 13229/A2:2004

A = 10 cm
B = 10 cm 
C = 3 cm
D = 25 cm
S = 120 cm

A = 600 cm2

B = 700 cm2 
C = 200 cm2

S = Zona di sicurezza 
Security zone

A C

Parete infiammabile
Flammable wall

B
C = isolante
Thermal isolant:
0,04 W/mK class A1

Pavimento 
infiammabile
Flammable floor

D
C

CHINVEST s.a.s.
16380 Chazelles (F)

CHINVEST s.a.s.
16380 Chazelles (F)

9,5 kW

80,6 %

200 mm

-

P

%

L70xP46xH64

F70V

9,5 kW

80,6 %

200 mm

-

P

%

L70xP46xH64

F70D
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9,5 kW

80,6 %

200 mm

-

P

%

L80xP47xH64

D80V
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9,5 kW

80,6 %

200 mm

-

P

%

L70xP44xH64

D70 - D70V
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9,5 kW

80,6 %

200 mm

-

P

%

L70xP48xH64

B70V

Bombato | Rounded
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9,5 kW

80,6 %

200 mm

-

P

%

L70xP53xH64

P70V

Prismatico | Prismatic
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12,6 kW

68 %

200 mm

-

P

%

L73xP44xH64

D70D+S

3 vetri | 3 glasses
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Ghisa: ventilati
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13 kW

74 %

200 mm

320 m3

P

%

L70xP49xH59

V70 - V70V

13 kW

74 %

230 mm

320 m3

P

%

L80xP55xH62

V80V
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Ghisa: stufe

8 kW

76,4 %

150 mm

-

P

%

L51xP43xH114

29333
EQUINOXE
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8 kW

76,4 %

150 mm

-

P

%

L51xP42xH114

29934
SOLSTICE

37



11 kW

75 %

150 mm

-

P

%

L76xP52xH83

29938
Modern antr.

9 kW

78,8 %

150 mm

-

P

%

L56xP40xH73

29935
Actual antracite
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11 kW

74,4 %

150 mm

-

P

%

L78xP58xH79

29942
Rustique ivory

11 kW

74,4 %

150 mm

-

P

%

L78xP58xH79

29941
Rustique antr.
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Cod. 32445

7 kW

80 %

150 mm

-

P

%

L47xP37,5xH98

32444
THORENS
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Airchauff system

Consigliato per modelli | Recommended for models | Recommandé pour les modèles
Empfohlen für die Modelle | Aanbevolen voor de modellen: 
C700AHP - C800AHP - C701A - C801A

1

2

3

4

5

6

Aspiratore - Fan
Bocchette - Grid
By-pass aria ambiente - Room fresh air by-pass
Tubo aria calda isolato - Insulated pipe hot air
Dal camino - From fireplace
Ripartitore isolato - Insulated divider

Distribuzione aria in tutta la casa
Airchauff: distributing air throughout the house
Airchauff: distribuer de l’air dans toute la maison
Airchauff: Verteilung von Luft im ganzen Haus
Airchauff: het verspreiden van de lucht door het hele huis

A differenza del ventilatore integrato 
sotto il camino che permette una 
distribuzione dell’aria fino ad 
un massimo 5 metri, il sistema 
AIRCHAUFF ad estrazione permette, 
con un ventilatore più potente, di 
alimentare una rete di distribuzione 
aria più ampia, fino ad un massimo 
di 40 metri di canalizzazione. 
Temperatura e velocità più bassa 
come una vera e propria centrale di 
riscaldamento ad aria.

Unlike the built-in fan under the 
chimney that allows air distribution 
up to a maximum of 5 meters, the 
AIRCHAUFF Extraction System 
allows, with a more powerful fan, 
to power a larger air distribution 
network, up to a maximum of 
40 meters of canalization. Lower 
temperature and speed as a real 
air-heating central.

A la différence du ventilateur 
intégré sous la cheminée qui 
permet au système de distribution 
d’air jusqu’à un maximum de 5 
mètres, l’extraction AIRCHAUFF 
permet, avec un ventilateur plus 
puissant, pour alimenter un 
large réseau de distribution d’air, 
jusqu’à un maximum de 40 mètres 
de canalisation. La température et 
la vitesse plus lente comme un 
véritable chauffage à air central.

In tegenstelling tot de ingebouwde 
ventilator onder de haard 
waarmee luchtverdeling tot 
maximaal 5 meter, de winning 
AIRCHAUFF systeem maakt, 
met een krachtige ventilator, een 
bredere lucht distributienetwerk 
voeren, tot maximaal 40 meter 
van channeling. Temperatuur en 
lagere snelheid als echte centrale 
luchtverwarming.
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32198

Griglia bianca con telaio,
flusso aria regolabile, 
dim. 17x17 cm
White grill with frame,
adjustable, dim. 17x17 cm

32204

Griglia bianca con telaio,
flusso aria regolabile, 
dim. 17x37 cm
White grill with frame,
adjustable, dim. 17x37 cm

32214
Bocchetta aria angolo 490 cm2, 

dim. X=560, Y=560 H 60 mm

Corner air grill 490 cm2

Bocchetta aria angolo destro 580 cm2, 

dim. X=766, Y=547 H 60 mm

Corner right air grill 580 cm2

Bocchetta aria angolo sinistro 580 cm2, 

dim. X=547, Y=766 H 60 mm

Corner left air grill 580 cm2

32215

32255

32213

Bocchetta aria frontale 
440 cm2, colore bianco, 
L 100 x H 6 cm
Frontal air grill 440 cm2,
color white, L 100 x H 6 cm 

32251
Bocchetta a soffitto, apertura regolabile, per tubi Ø 100 mm
Ceiling grille, adjustable opening, for pipes Ø 100 mm

32217

Raccordo a n° 4 tubi Ø 150 
mm per griglia 100x6 cod. 
32213
Pipes connection for grill 
100x6 cod. 32213 

32253
Bocchetta a soffitto, apertura regolabile, per tubi Ø 125 mm
Ceiling grille, adjustable opening, for pipes Ø 125 mm

32252
Bocchetta a soffitto, apertura regolabile, per tubi Ø 150 mm
Ceiling grille, adjustable opening, for pipes Ø 150 mm

Airchauff system
& Accessori
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Guaina distribuzione aria isolata termicam. / fonicamente.
Sheath air distribution thermally/ phonically insulated.

27509
Ø 160 mm, lungh. 10 metri
Ø 160 mm length. 10 meters

27550
Ø 127 mm, lungh. 10 metri
Ø 127 mm length. 10 meters

PER LA GAMMA COMPLETA CONSULTARE IL LISTINO | FOR THE COMPLETE RANGE CONSULT THE PRICE LIST

27534

Motore aspirazione/distri-

buzione aria calda, mod. 

Airchauff 200 m3/ora con 

by-pass e termosonda per 

accensione e spegnimento 

automatico

Extractor motor / hot air di-

stribution, mod. Airchauff 200 

m3/hr with by-pass and tem-

perature sensor for automatic 

starting and stopping

27500 27502

Motore aspirazione/distri-

buzione aria calda, mod. 

Airchauff 300 m3/ora senza 

by-pass, con termosonda per 

accensione e spegnimento 

automatico

Extractor motor / hot air di-

stribution, mod. Airchauff 300 

m3/hr without by-pass and 

temperature sensor for auto-

matic starting and stopping

Motore aspirazione/distri-

buzione aria calda, mod. 

Airchauff 500 m3/ora con 

by-pass e termosonda per 

accensione e spegnimento 

automatico

Extractor motor / hot air di-

stribution, mod. Airchauff 500 

m3/hr with by-pass and tem-

perature sensor for automatic 

starting and stopping

27546

Modulo ripartitore aria, isola-

to, entrata Ø 150, n° 3 uscite 

da Ø 100 mm

Air distributor module, isola-

ted, entry Ø 150, N° 3 exit Ø 

100 mm

32248

Y per tubi aria Ø 100 mm 

Y for pipes Ø 100 mm

32249

Y per tubi aria Ø 125 mm 

Y for pipes Ø 125 mm

32250

Y per tubi aria Ø 150 mm 

Y for pipes Ø 150 mm

27510
Ø 102 mm, lungh. 10 metri
Ø 102 mm length. 10 meters

32287
Ø 80 mm, lungh. 10 metri
Ø 80 mm length. 10 meters

32188

Chiusura presa aria Ø 100 mm 

Outlet air control Ø 100 mm

32189

Chiusura presa aria Ø 125 mm 

Outlet air control Ø 125 mm

32190

Chiusura presa aria Ø 150 mm 

Outlet air control Ø 150 mm
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30289 30290

30291

30292

30293

4RDC

4HP

4MANIC

4AR2 4QCC 4AR3

TONDO / ROUND
Acciaio / Steel

TONDO / ROUND
Tampico / Nylon

QUADRATO / SQUARE
Acciaio / Steel

RETTANGOLARE/ RECTANGULAR
Acciaio / Steel

4ER4

30284

30286 - 30287

4CK25 - 4CK30

4CF15

4EFC

4ECL

4ERB

Prodotti pulizia | Cleaning product
Consultare il listino prezzi per la gamma completa | Consult the price list for the full range
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SCOVOLI PER CANNE FUMARIE / BROSSES POUR 
CHEMINEE / BRUSHES FOR CHIMNEY / 
PINSEL FÜR KAMIN
30251
30252
30253
30254
30255
30256
4ER35
4ER40
4ER10B
4ER125B
4ER15B
4ER20B
4ER25B
4ER30B
4ER35B
4ER40B
4ER45B
4ER50B
30261
30262
30263
30266
30267
4EC40
4EC35B
4EC40B
4EC45B
30268
4E60
4E45B
4CCDD
4CC35X85
4CC5X10
30270
30275
30271
30272
30273
30274
4ESS30
4ESS35
4ESS10B
4ESS15B
4ESS18B
4ESS20B
4ESS25B
4ESS30B
4ESS35B
4HSS10
4HSS15
4HSS20
4CK25

Scovolo acciaio Ø 100 / Acier brosse
Scovolo acciaio Ø 125 / Acier brosse
Scovolo acciaio Ø 150 / Acier brosse
Scovolo acciaio Ø 200 / Acier brosse
Scovolo acciaio Ø 250 / Acier brosse
Scovolo acciaio Ø 300 / Acier brosse
Scovolo acciaio Ø 350 / Acier brosse
Scovolo acciaio Ø 400 / Acier brosse
Scovolo acciaio fil+sfera Ø 100 / Acier br.
Scovolo acciaio fil+sfera Ø 125 / Acier br.
Scovolo acciaio fil+sfera Ø 150 / Acier br.
Scovolo acciaio fil+sfera Ø 200 / Acier br.
Scovolo acciaio fil+sfera Ø 250 / Acier br.
Scovolo acciaio fil+sfera Ø 300 / Acier br.
Scovolo acciaio fil+sfera Ø 350 / Acier br.
Scovolo acciaio fil+sfera Ø 400 / Acier br.
Scovolo acciaio fil+sfera Ø 450 / Acier br.
Scovolo acciaio fil+sfera Ø 500 / Acier br.
Scovolo acciaio 200*200 / Acier brosse
Scovolo acciaio 250*250 / Acier brosse
Scovolo acciaio 300*300 / Acier brosse
Scovolo acciaio 200*150 / Acier brosse
Scovolo acciaio 250*350 / Acier brosse
Scovolo acciaio 400*400 / Acier brosse
Scovolo acciaio fil+sfera 350*350 / Acier
Scovolo acciaio fil+sfera 400*400 / Acier
Scovolo acciaio fil+sfera 450*450 / Acier
Scovolo acciaio 250*400 / Acier
Scovolo acciaio 400*600 / Acier
Scovolo acciaio fil+sfera 350*450  Acier
Scovolo acciaio doppio 27*27 / Acier
Scovolo acciaio doppio 35*85 / Acier
Scovolo acciaio doppio 50*100 / Acier
Scovolo nylon Ø 80 / Nylon brosse
Scovolo nylon Ø 100 / Nylon brosse
Scovolo nylon Ø 150 / Nylon brosse
Scovolo nylon Ø 180 / Nylon brosse
Scovolo nylon Ø 200 / Nylon brosse
Scovolo nylon Ø 250 / Nylon brosse
Scovolo nylon Ø 300 / Nylon brosse
Scovolo nylon Ø 350 / Nylon brosse
Scovolo nylon fil+sfera Ø 100 / Nylon brosse
Scovolo nylon fil+sfera Ø 150 / Nylon brosse
Scovolo nylon fil+sfera Ø 180 / Nylon brosse
Scovolo nylon fil+sfera Ø 200 / Nylon brosse
Scovolo nylon fil+sfera Ø 250 / Nylon brosse
Scovolo nylon fil+sfera Ø 300 / Nylon brosse
Scovolo nylon fil+sfera Ø 350 / Nylon brosse
Scovolo nylon 2 anelli Ø 100 / Nylon brosse
Scovolo nylon 2 anelli Ø 150/ Nylon brosse
Scovolo nylon 2 anelli Ø 200/ Nylon brosse
Asta Nera prof. Ø 20 , 1 metro / Black rod

4CK30
30284
30286 
30287
4CF15
4RDC
4MANIC
4QCC
4HP
4AR2
4AR3
4ECL50
4ECN25
4ERB
4EFC
4TCA8
4TCA10
4TCA25
4TCN16
41SCA40
41SCA45
41SCA50
41SCA55
41SCA60
41SCA70
41SCA75
41SCA80
41SCA100
41SCA120
41SCN60
41SCN100
41SCL25
41SCL50
41SCL80
4TMFBIS
4TMM
4ER4
30289
30290
30291
30292
30293

Nota: misure in mm / Dimensions in mm

Asta Nera prof. Ø 20, 1,4 metri / Black rod
Asta rossa Brico Ø 17, 1 metro / Red rod
Asta verde prof. Ø 18, 1 metro / Green rod
Asta verde prof. Ø 18, 2 metri / Green rod
Asta fibra vetro 1,5 metri / Fiberglass rod
Molla di partenza / Starting spring
Manovella Kibloc Ø 18 / Crank handle
Coda di maiale Ø 18 
Arpione Ø 18  / Hook
Raschietto / Scraper
Ventosa di canalizzazione / Sucker
Scovolino x cond.acciaio Ø 50 / Pipe cleaner
Scovolino x cond.nylon Ø 25 / Pipe cleaner
Scovolino x cond.acciaio Ø 40 / Pipe cleaner
Scovolino x cond. acc-ott Ø 50 / Pipe cleaner
Spazzola tubo acciaio Ø 80 / Brush
Spazzola tubo acciaio Ø 100 / Brush
Spazzola tubo acciaio Ø 250 / Brush
Spazzola tubo nylon Ø 16 / Brush
Spazzola tubo acciaio Ø 40 / Brush
Spazzola tubo acciaio Ø 45 / Brush
Spazzola tubo acciaio Ø 50 / Brush
Spazzola tubo acciaio Ø 55 / Brush
Spazzola tubo acciaio Ø 60 / Brush
Spazzola tubo acciaio Ø 70 / Brush
Spazzola tubo acciaio Ø 75 / Brush
Spazzola tubo acciaio Ø 80 / Brush
Spazzola tubo acciaio Ø 100 / Brush
Spazzola tubo acciaio Ø 120 / Brush
Spazzola tubo nylon Ø 60 / Brush
Spazzola tubo nylon Ø 100 / Brush
Spazzola tubo ottone Ø 25 / Brush
Spazzola tubo ottone Ø 50 / Brush
Spazzola tubo ottone Ø 80 / Brush
Asta flex Ø 5 per spazzole tubo / Rod
Asta acciaio Ø 12 con imp. x spaz. / Rod
Asta 1,2 metri con scovolo inox Ø150 / Rod
Kit pellet 2m nylon Ø 80-100 / Pellet cleaner
Spazzola ottone lungh. 260 / Brass brush
Spazzola ottone lungh. 210 / Brass brush
Spazzola pvc dura lungh. 380 / Hard pvc brush
Spazzola pvc soft lungh. 260 / Soft pvc brush
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30101 - 30103 30102 30110 30111

30112 30114 30116 30117

30121 30131 30142 30143

30151-30152-30153-30154
30155-30156-30157-30159 30158

30161 - 30162 30163 21000B11 - 21000B20 - 21000B32
21000B04 - 21000B07

Puliscivetro ad alta efficacia
Glass cleaner high 
performance
30101 500 ml, box 12 pz
30103 1000 ml, box 12 pz

Detersivo a schiuma per pulizia 
vetri altamente efficace
Foam detergent for cleaning 
glass highly effective
500 ml, box 12 pz

Colla fibra refrattaria fino a 
1200° C per lana di vetro
Glue refractory fiber up to 
1200 ° C for glass wool
310 ml, box 6 pz

Antifuliggine annuale per appa-
recchi a legna, carbone, caldaie
Annual soot cleaner for wood-
burning equipment, coal boilers
750 g, box 12 pz

Antifuliggine settimanale appa-
recchi a legna, carbone, caldaie
Weekly soot cleaner for wood-
burning equipment, coal boilers
800 g, box 12 pz

Disincrostante ad alta efficacia per 
apparecchi a legna, carbone
Descaling agent high-efficiency 
appliances in wood, coal
800 g, box 6 pz

Antifuliggine settimanale in prati-
che bustine monodose
Soot weekly in packets
70 g x 14 pz, 
box 12 pz

Scotch alta temperatura per 
guaine aria e pannelli isolanti
Scotch high temperature for air 
conduit and insulation panels
10 meter/pz, box 24 pz

Accendifuoco ecologico e 
inodore (legno e paraffina)
Firelighters ecological and odor-
less (wood and paraffin)
360 g, box 12 pz

Crema polish nera ecologica 
per patinare ghisa e acciaio
Ecological black cream polish to 
revive iron and steel
200 ml, box 12 pz

Cartuccia mastice refrattario fino 
a 1500°C
Cartridge refractory mastic up to 
1500 ° c
310 ml, box 12 pz

Cartuccia cemento refrattario, 
colore beige fino a 1500° C
Cartridge refractory cement, beige 
color up to 1500 ° C
310 ml, box 12 pz

Guarnizione nera in fibra di vetro 
2,5 m + tubetto di colla 
Black seal glass fiber 2.5 m + tube 
of glue
2,5 m +17 ml, box 6 pz

Tubetto di colla refrattaria fino a 
1100° C per guarnizioni
Tube of glue refractory up to 1100 
° C for seals
50 ml, box 12 pz

Bombolette alta temperatura per 
prodotti ghisa
Air paint high temperature for cast 
iron product 
400 ml, box 6 pz

Bombolette per prodotti legna/
pellet L’ARTISTICO
Air paint for wood/pellet product 
original by L’ARTISTICO
400 ml, box 1 pz

Prodotti pulizia | Cleaning product
Consultare il listino prezzi per la gamma completa | Consult the price list for the full range



Modello
Type

Potenza
nominale

Power
Kw

Rendimento
nominale
Efficiency
nominal

Ventilatore
Fan

Dimensioni articolo
L x P x H cm

Item dimensions
W x D x H cm

Peso Netto
Net Weight

Kg

Dimensioni Imballo
L x P x H cm

Package dimensions
W x D x H cm

Peso Lordo
Gross Weight

Kg

32111 TOMMY 60-IL 10 9,79 80,6 % 260 m3/h 60 x 40,3 x 48,2 87,5 73,5 x 46 x 62 91
32112 TOMMY 70-IL 12,5 12,55 78,8 % 260 m3/h 70 x 40,3 x 48,2 98,5 73,5 x 46 x 62 102
32113 TOMMY 80-IL 12,5 12,55 78,8 % 260 m3/h 80 x 40,3 x 48,2 107 83,5 x 46 x 62 111
32414 TOMMY 70x70 12,55 78,8 % 260 m3/h 70 x 40,3 x 69,7 110 73,5 x 46 x 84 115
32411 AIR 60-IL 10 9,79 80,6 % 260 m3/h 60 x 40,5 x 48,2 80,5 73,5 x 46 x 62 84
32412 AIR 70-IL 12,5 12,55 78,8 % 260 m3/h 70 x 40,5 x 48,2 89,5 73,5 x 46 x 62 93
32413 AIR 80-IL 12,5 12,55 78,8 % 260 m3/h 80 x 40,5 x 48,2 99 83,5 x 46 x 62 103
32110 MERCURIO 90 15 77 % Optional 87,7 x 55,8 x 158,2 279 120 x 80 x 166 326
32090 MERCURIO 120 15 77 % Optional 107,7 x 55,8 x 135,2 279 120 x 80 x 160 326
32102 RAIN 90 26 77,5 % NO 88,1 x  57,7  x 156,4 270 120 x 80 x 165 317
32153 RAIN 90 AC 26 77,5 % NO 108,2 x 60,7 x 178,5 310 120 x 80 x 195 360
32154 RAIN 90 ACS 26 77,5 % NO 108,2 x 60,7 x 178,5 315 120 x 80 x 195 365
32082 RAIN 120 26 77,5 % NO 108,1 x 57,7 x 130,4 295 120 x 80 x 162 342
32149 RAIN 120 AC 26 77,5 % NO 128,2 x 60,7 x 172 335 136 x 80 x 185 390
32150 RAIN 120 ACS 26 77,5 % NO 128,2 x 60,7 x 172 340 136 x 80 x 185 395
CH701C 19,5 70,5 % NO 69,4 x 55,2 x 72,2 161,5 89 x 63 x 89 178
CH701CC 19,5 70,5 % NO 94 x 55,2 x 154 200 120 x 80 x 165 230
CH701CCS 19,5 70,5 % NO 94 x 55,2 x 154 205 120 x 80 x 165 235
CH860C 26,5 79 % NO 91,1 x 64,2 x 78,2 221 106 x 74 x 92 240
CH860CC 26,5 79 % NO 91,1 x 64,2 x 78,2 260 120 x 80 x 165 277
CH860CCS 26,5 79 % NO 91,1 x 64,2 x 78,2 265 120 x 80 x 165 282
C530HP 7 80 % NO 53 x 44,7 x 68,2 135 77 x 54 x 93 149
C700HP 10 78 % NO 70 x 48,3 x 78,6 185 77 x 57 x 93 199
C800HP 14 77 % NO 80 x 50,3 x 83,7 205 87 x 57 x 99,5 219
C701C - C701A 10,5 74,5 % NO 69,4 x 45,3 x 62,5 130 77 x 54 x 81 144
C801C - C801A 17 75,0 % NO 80 x 47,1 x 67,4 140 87 x 57 x 84 154
D70 9,5 80,6 % NO 69,8 x 43,7 x 63,8 109 77 x 54 x 81 123
D70V 9,5 80,6 % NO 69,8 x 43,7 x 63,8 112 77 x 54 x 81 126
D70D+S 12,6 68,0 % NO 72,7 x 43,7 x 63,8 125 80,5 x 52 x 81 139
B70V 9,5 80,6 % NO 69,8 x 48,3 x 63,8 117 77,5 x 56,5 x 81 131
P70V 9,5 80,6 % NO 69,8 x 53 x 63,8 135 77,5 x 62 x 81 149
D80V 9,5 80,6 % NO 79,8 x 47,4 x 63,8 125 87 x 57 x 84 139
F70V 9,5 80,6 % NO 69,8 x 45,6 x 63,8 137 77 x 54 x 81 152
F70D 9,5 80,6 % NO 69,8 x 48 x 120 166 77 x 54 x 140 181
V70 13 74 % 320 m3/h 69,4 x 48,6 x 58,5 124 81 x 69 x 78,5 138
V70V 13 74 % 320 m3/h 69,4 x 48,6 x 58,5 127 81 x 69 x 78,5 141
V80V 13 74 % 320 m3/h 79,4 x 55,2 x 61,3 175 87 x 64 x 84 186
29933 EQUINOXE 8 76,4 % NO 51,5 x 43 x 114 145 120 x 80 x 120 165
29934 SOLSTICE 8 76,4 % NO 51,5 x 42,5 x 114 165 120 x 80 x 120 185
29935-29936 ACTUAL 9 78,8 % NO 55,6 x 43,3 x 72,3 130 86 x 66 x 101 150
29938-29939 MODERN 11 75% NO 76,2 x 56,6 x 82,9 210 86 x 66 x 101 230
29941-29942 RUSTIQUE 11 75% NO 78 x 58,2 x 79 210 86 x 66 x 101 230
32444-32445 THORENS 7 80% NO 47 x 37,5 x 98 125 120 x 80 x 120 145



Rivenditore Autorizzato / Reseller:
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